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COMEDIA FAMOSA. 


A LO QUE OBLIGAN 
BOS ZELOS. Lo 

DE. DON FERNANDO DE ZARATE. 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


El Rey de Ungria. A Laura , Duguefa. e Ricardo , Barba. 
Lifardo , Galan. AA Anarda , Dama. RX Afiolfo. 
Otavio , Barba. e Silvia , Labradora., A Gilote, Lahrador. 


YBir=ADEZIAADIZDIZNR 
cc JORNADA PRIMERA. oia 


Ruido de caza , agua ; tormenta y, y true- 
| onos y y dicen dentro: 
el ee los Monteros, - 
porque el Cielo ha defatada 
un+abilmo de defdichas 
fobre un diluvio de rayos. 
Sale el Rey de Ungria. 
Rey. Valgame el Cielo ! qué horrible 
- del Alquilon. parda nube, 
reñado criftal aborta 
defde los vidrios. azules. 
Ola , Monteros 3 en vaño 
llamo mi gente, Í tuve 
por pared efta montaña, 
que hafta el miímo Empireo fube, 
La obícura noche fe cierra, 
todo en horror fe confunde, 
no haviendo poro celelte, 
que con el cemor no fude. 
- Con da violencia del cierzo 
piedra d piedra fe facuden 
los copetes de los montes, : 
porque nadie los .mormures 
Oy fatigada la tierra 
a parafilmo atribuye. 
- tanto golfo de criltal, 


 intercadencias padece 


como a fus ombros acude. 
El corazon de los Polos, ' 
yerto , y'defquiciado el fufle 
de fu valor , cubrió el ceño, - 
porque nada en él no pulle. 
Los relampagos , y truenos 
tan tremendamente Ccruxen, 
que le miraron los Altros 

á la luz de fu vislumbre. 
Toda la tierra oprimida 
tremendamente: difcurre, 





todo el terreltre volumen. 

El fobrecejo del Cielo 

tanto en horror fe confunde, 

que/ teme el Sol que le quede 

el capore por coflumbre. 

Todo es, mar quanto navego; 

en vano el alma prelume, 

que mi gente me focorra; 

eltos peñalcos aluden 

mayor fortuna 4 mis quexas 

con fu altiva pefadumbre. 

Llore Ungria de lu Rey 

el nombre, que tanto Juftre 

dio a las armas, y a las letras. 
A | Si 








2 - Alo que obligan los zelos, 


Si los Cielos no me acuden, 
urna lerá ela montaña, 
porque monumento culpe 
un Rey de dos elementos, 
. Que por uno Íe reduce. 
Sale Ricardo. 
Ricard. Con la tormenta, fin duda, 
“fe perdió el Rey, que delcubre 
mas prelagio fu rigor. 
Rey. Quién vá? 
Ricard, Ricardo , que huye 
de vivir3 viendo tu aufencia, 
gran feñor , defde efíla cumbre, 
dexe la gente, que ciega 
de la tormenta, prelume 
fer Babel de confufiones, 
y en tu buíca vengo. Rey. Tuve 
fuerte en hallarte 5 la: noche 
del efpantofo betumen 
lembrada pide remedio. 
Ricard. Sigueme , leñor. Rey. Prefume 
el Cielo acabar la tierra, 
Dent.voces. Al monte, al monte, 
¿Ricard. Allá acuden 
los Monteros. Rey. Ya los ecos 
- NOS podran fervir de lumbre. 
— Tentando las paredes fe van y y fale Laura 
He de Serrana en trage bizarro. 
Laur. A todo lo criado, 
por orden milagroía 
favorecen los Cielos cada dia; 
no hay valle , monte, d prado 
a quien el Alva hermo(fa 
no deel humor con q le alienta, y cria: 
cubre la noche fria 
con tinieblas la tierra; 
mas dura aquefte enojo 
halta que el rayo rojo 
corona con íu luz el monte, y fierra: 
todo tiene alegria, j 
y nunca la ha:gozado el alma mia, 
Ma: chita coronado, 
y de fuego veltido 
el Sol toda la tierra mas amena, 
y del alto collado 
al loto mas lucido 
a perpetuo deltierro le condena: 
fobreviene a ella pena 


E E 


“la niebla riguro(a, 
que le firve de platas 
pero a lu pena ingrara 4 
la Primavera viene genero(a, 
Y nuevo ser le cria, e 
y nunca le ha gozado el alma mid. 
En carceles de velo 
arroyo detenido- 
le quexa del rigor del tiempo aleve, 
y fin la luz del Cielo 
el pajaro en [u nido nicás 
abiímos toca, y las plumas mueves 
mas quando mayor , bebe 
el criftal defatado, ( 
de la prifion fe luelta, 
y el pajaro en lu puerta 
avila al Sol, de luces coronado: 
todo tiene alegria, : y 
y nunca la ha gozado el alma mia. | 
Sale el Rey, E o, 
Rey. Con el horror de la noche 
fin duda Ricardo ha fido” 
fabula de fu defprecio | 
en los brazos de fu abiímo. y 
La obícuridad fue de Met Ea 
Que entre xarcias , y lentifcos. 
fin duda en los quatro «vientos 
le acogieron vengativos. 
Cada rama es un bolcán 
con la exhalacion , yo-pifo 
inhabitables floreftas, 
y confufos laberintos. 

Laur. Ruido fiento : es Lufidoro ? 
eres tú Tirán, ó Silvio? 
Rey. No foy Silvio, ni Tirán, 

un hombre foy , que perdido 
con la noche á focorrerme::- 
Laur. La voz he defconocido, 
mas prefto fabré quien es. 
Rey. Digo , pues, paítor amigo, 
que perdido en efle monte 
bulco amparo , buíco abrigo 
en tu voz , fi alguna choza; 
O cabaña::- E 
Sale Laura con unas teas encendidas. 
Laur. Quién vá digo ? 
Rey. Cielos , qué es eto que veo! 
fin duda”, que el Paraifo 
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De Don Fernando de Zarate. 3 


es efta cala, pues tiene 

un Querubin tan divino. 
Divina muger , quién erest 
que con efle farol vivo, 
arco de paz, 4 la noche 
trémula del parafifmo 

le facafte , pues al ver 


efe luminado giro, 


en si miíma enmarañada, 

no ha parado hafta el abiímo, 
debanandofe ella propia 

en los lazos de fu olvido. 
Quién , dime , 2qui te acompaña ? 


que hecha. armiño del Empireo, 


tan otro quedo de verte 

mi ya confulo fentido, 

que duda fi en efía mano, 
de todo el Cielo prodigio, 
fe recopilan Jas luces 

de effe campo criftalino, 

> fi eres Angel de paz, 

que fobre el celefte nicho, 
una columna de fuego 

te ha.dado el Autor Divino, 
para que.alumbres los Aftros, 
hecho antorcha de los figlos. 
Quién eres , digo otra vez ? 
que Garza de eftos Olimpos 
tan de improvifo bolafte, 

y. baxafte de improvilo, 


- que entendi que era del Cielo 


el mayor Rey de los giros: 
pues al facudir la luz, 
rayo d rayo > Y vifo a vifo, 
la luz: fe bebió la fombra, 
quedo el Orbe veftido 
de vidrieras celeftes, 
or amago de fus vilos? 


Laur. Cavallero , que en la caza 


fin duda os haveis perdido, 
fortuna propia de nobles, 
y venturofo exercicios 

fi tormenta haveis paflado 
en elfos valles , y rifcos, 
foflegad , que ya los Cielos 
benevolos , y Divinos 

ván defcubriendo la cara, 
dandonos la Luna avilo, 


ue es feñora de las aguas, 
3 la piedad fe ha rendido. 
Efta cala , que afíentada 
yace en aquefte obelifco, 
tan vecina del: Aurora, 
que es carroza del Sol niño: 
elta arracada del aire, 
que:á baibenes la ha fubido 
el viento para atalaya 
de los polos criftaltoos: 
efta , que de elcolta tiene 
fiece bocas , como el Nilo, 
cuyos raudales fobervios 
le ván firviendo de tiros: 
elta, en fin , nave , que bate 
todo .el campo de zafiro, 
acerico de la Aurora, 
y corazon de los fignos; 
es cafa de un Cavallero, 
. cuyo valor ha rendido, 
como á las canas del tiempo 
de la lifonja del figlo, 
ganadero de eftos valles 
es , y de elpejo le firvo, 
que aunque fu fangre no oy, 
el amor fuyo ha podido 
fuplir efta falta, fiendo 
3 mi afeóto tan rendido, 
que en ochenta años de edad, 
y en quince que con el vivo 
foy feñora de eftos montes, 
y Reyna de eftos Olimpos; 
mas pues la pelada noche 
con la niebla , el agua, y fio, 
ha fido cauía , feñor, 
de haver errado el camino, 
entrad , que en ella hallareis 
lo que un noble ha concedido 
3 un hidalgo Cavallero, 
porque tiene por oficio” 
la nobleza focorrer 
en todo tiempo a quien quiío 
ampararle , y focorrerle 
del rigor del tiempo miímo. 
Rey. Qué habitais en eftos montes ? 
Laur. Por lu dueño me han tenido. 
Rey. Haveis eftado en la Corte ? 
Laar. Jamás. lu norte he feguido. 
A 2 RUY. 





A lo que obligan los z elos; 


«Rey. Cómo al amor agraviais > 
Laur. Hizome yelo efte rifco, 
Rey. Yelo fois que habita en. fuego. 
Laur. Mirad que venis perdido, 

Rey. Ya lo eltoy en vueltros ojos. 

Laur. Qué prelto os haveis rendido ? 

Rey. Tienen la fuerza del rayo. 

Laur, Sois cortelano , y permito 
que luzga en vos la lifonja. 

Rey. No es lifonja , noble eftilo. 

Laur. Mirad que venis canfado, 

Rey. Dicholo el canfancio ha fido. 

Laur. Reparad vueltra perfona, 

Rey. Bolvió el tiempo el roítro elquivo, 
no temo ya la mudanza, 

Laur. Mucha confianza ha fido, 

Rey. Tengola de íu rigor, 
pero de amor defconfio: 

C vueftro: nombre > £Laur. Laura, » 

Rey. Laura > Y 
diré:, que laurel has fido. 

Laur. Y quién fois vos en la Corte 3 

Rey. Un Cavallero , que firvo 
al Rey de [u Secretario. . 

Laur. Entrad y pues. Bue 

Rey. Yo [oy perdido, Vanfe. 

Salen Lifardo , y Gilote. 

Li/. Que eftes de tan mal humor, 
que no te quieras «llegar, 
Gilote , al primer Ingar 
para llamar un Dotor: 
hale de morir Fileno 
de ella fuerte? eltás en t1> 

Gilot. Mira, yo me curo á mb. y 
curate ti con Galeno, 

y dexa-el enfermo efar, 
que fi vay por el Dotor, 
lerá lo miímo ; leñor, 
que irle á llevar á enterrar, 

£:/. Si la fiebre es tan ardiente, 
que pide apriía remedio, 
que fe ha de hacer 2 

Gilor. Dar un medio, 

Lif. No le darás> Gilor; Excelente, 
haz cuenta que entra el Dotor, 
y dice: el pulío-: ha bebido 2 
no leñor : frio ha tenido 2 
dice el enfermo , mayor, 


que el de anoche +: yo lo cted: >. 
la orina : encendida ella, 00 
langrenle luego , y ferá: 
de provecho a lo que veo; 
elcarolas:á las dos, 

Xarave por la mañana, 

Y una purga muy liviana, 
y lus ventofas 5 y á Dios, 
Efto ha de decir, y aísi, 
l le ha de morir con el, 
mejor €s que efté fin él, 

y cree aquefto de mi. 
Mira, fi el mejor Dotor 
de lo ordinario laliera, 
con notable guíto fuera 

yo a traeríele , feñor; 

mas fi en ellos es verdad 
eíta receta fabida, 

poner a rielgo la vida, 

y el dinero , es necedad. 


—L/. En fin, que quieres que muera? 


Got. Mas «prefto le morirá 
Íi viene el Dotor aca. 
Ls/ Elfo; Gilote , €s quimera. 
Gilor. Sus errores: difsimula, - + 
el ferá buen exercicio, 
mas yo. reniego de oficio, 
que folo eftriva en la mulas 
y pues de ellos has habládo, ..; 
y yo lus letras condeno... 
porcconfejo de Fileno, 
elcucha un cuento extremado: 
Curaba en un Holpiral 
un Medico , y un enfermo 
antes que entrafle á mirarle 
dió el parafilmo poltrero, 
y quedole a buenas noches; 
entró el Dotor , y fue luego 
diciendo , denle 4 efte pafías, 
efte falga , que eta bueno, 
elte le purguen al punto, 
a elte le unten el pecho 
con zacarlas , y aquelle 
beba frio: por el fuego 
elte no. coma cocido,. 
fino afíado : elle fediento 
elta hidropico , no beba; 
lego donde eftaba: el Muerto, 














De Don Fernando de Zaráte; 


Y tomando el pulfo., dixo, dexad , que es acción villana 
Tangren a efte hombre al momento, en un noble; yo he venido, 
y el enfermero le dixo, .. Lifardo > Á verme con vos. 
efte ya murió , y es yerro a folas 5 govierne Dios 
decir , feñor , que le [angren: : mi ya confulo entido. 
y el refpondió , pues en elto Li/. Vos , feñora , difguftada > 
hay perdida alguna cola ? ; Anard. Con vos lo eltoy de manera, 
enterrarle fi eltáa muerto. que quando el alma quifiera 
Anarda viene. £Li/. El Aurora difsimular fu embaxada, 
pudieras decir mejor. muele cola pena que munca ignora 
Gilot. Voy á llamar: el Dotor,-¿:» lo fuerte de lu paísion, ' 
no fe enoje mi [eñora. Vafes diera fin 4 la razon. 
Sale Anarda. Lif.. La caula :aguáardo, [eñora, 
 Anard. Lilardo? > 58 2 1: que mi- pecho: noble: fiente 
Lif. Tarde mañana, , 1 , fiempre firmeza , y verdad 
feñora , venis a dar 0 ws dela fe de fu lealtad. 
vida. Anard. De lilonjear . Anard. Elcuchame atentamente, 


Siendo mi padre , que.la luz divina. 

goza del Cielo , Capitan valiente, 

contra el Africa en toda Paleftina; 

Íujero, a los Monarcas del Oriente; 

rebelale á la falda criftalina 

del Danubio uña. Villa inobediente 

a la Corona. Real, y. al. laquealla,. 

entre la fiera, y deligual batalla. 

os truxo a vos, Lifardo ,: tan pequeño, 

que tres años el Cielo os dió de vida, 

haciendo de efte' robo: tanto empeño 

toda mi cala , que por- joya: unida... 
| al corazon de todos ,.:fuiftes- dueño y 
dl del alma toda ,: pues con sella; afida,, 

á la elperanza-la miñez: miraba 

el centro fuperior que la animaba | 

Con la edad ,, y crianza, yel- refpero .: 

debido: a' mi valor, ,. tanto “me amafteis,. 

que Socia amor, por vos diícreto,: 

fia es os: arrimmalfeis, > 005 95: 

porque rábta igualdad en 'po'-fugero, 

fin duda , que vos miímo lo ignoralteis, > 

pues yo miíma a: mi:miíma la oponia, po 

quando miraba en ¡vos el alma mia. . 

«Igual en años, como: en penfamiento, .: 
¿Fui y Lifardo , con=vos 3 mas quilo el: Cielo. 

en: lo lucido de: mi' altivo intento,. E» 
que al. alma le faltafle efte confueloz. 
murió mí padre: al fin, y el teftamento: 
ordena (qué rigor! que defconfuelo !.) 
que delpues de fu muerte de la mano. 
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6 A lo que obligan los zelos.* 
2 Ludovico Aftolf , mi primo hermano. 
Aquelte inconveniente el alma mia 
desbarato , pues del amor llevada, 
que a vos, Lifardo, el corazon tenia, 
hizo faltar a la: palabra dada; 
moftré 4:mi primó en quanto le efcribia, 
que antes le aborrecia., que eftimaba, 
que Amor quándo defprecia fin refpeto, 
dice verdades al mayor [ugero. ' | 
Defiftió de efte intento Ludovico, EL Y 


que hombre diícreto , y de valor. no quiere EN 


contra 'guítos de Amor el bien mas rico, 
quando el deldén en' todo le prefiere; 
pero vos como ingrato, á quien aplico 
la ingratitud , por Flor de Lis fe muere, 
borrando entre los dos tantos amores, 

al pafío de mis anfias , y favores. 
Sobervio , y atrevido 4 mis deleos, 

no conftante 4 .miamor , fallo 4 mis quexas, 
con favores , y nuevos galantéeos 

en el Caftillo: idolatrais las rejas, 

fingis conmigo barbaros trofeos, 

mis penas , y defdichas [on parejas, 

que paflan por el viento: de carrera, 

que folo le miraron por de Fuera 
Lifardo , hablemos claro , vos venifteis 

3 efte Caftillo pobre, y fin nobleza). 


.._ que fi vos la heredaltes'; y tuviltes, 


oculta la guardo naturaleza: 
folo ventura al'alma: le truxiftes, 
ella por si fé trujo :la: grandezas. 
pero tanta fobervia haveis tomado, 
que defcubris la fé que os ha faltado. 
Muger foyc tan zelolai, y atrevida, | 
que á Flor: de “Lis 3 "y 4 vos.en un :inftante 
> con mi aliebto propio “os quitare la vida, 
aunque uno, y otro! fe a 38 
ya eftá arrebatada el alma , que atrevida 
efcollo ha fido, 4 prueba de diamantes. 
mirad por: vos y que una muger con zelos qa 
aflombro fue del mundo, y «de los Cielos. Va/e. 
Sale Gilote.. + usGilor. En. que has querido cumplir 
Gilot. Molca lleva. Lif"Qué deldicha ! : «defino. galan con dos, 









Gi'ot. ba 4 llamar al Dotor, 0 e dana eltimas!, y d otra adoras; 
y eléme viendo a mi ama. mas bien haces , porque oy 
Lif. Qué defgraciado que foy! — /> Y «'esinecedad otra: cola. 
Gilot. Tú tienes de elto la: culpa. ) Lif. Nunca , Gilote 3 adoró 
Li/. Dime , en qué la tengo yo? +> + “el corazon mas que a una, 
¿ - por- 


sx 














porque Flor de Lis llego 
lolo hafta la cortesia. 
lot, Eres muy cortés, por Dios; 
pero Anarda te quihera 
¡Villano en efta ocafion.. 

Uy Mal me ha tratado. 
Silo: Temblando 

eftuve allá fuera yo, 

porque entendi que jugaba 
de manos. Lif. Nunca. llegó 
Noble muger,a las manos. 
Silor. No es regla cierta. , feñor, 
que hay zelos que no. reparan 
- en ello del pundonor, ga 

y mas quando fe. vén folos: 

-—muger hay que a un bofeton 
quita los dientes 4 aun hombre.: 
Li Qué ¡haré y Gilote? 00:20 0l 
Gilot. En rigor,! boipopiieol 
úlretirarte escun «de[precio ' 
“¿notable , y falía de amor: 
elcribirla , delatino: 

rogarla , mucho peor; 

¿porque hay muger.,. que rogada 
le pone como un Neron.. 
Darle zelos , grau locura, 

que puede burlaríe Amor, 

y ahorcarale efta muger, * 

“que. aunque élto no fucedio, 
1. puede fueder aora, 
» questo Afaguemos los dos, 

que, fera lo «verdadero. 





dif Pues que apo Gilot.Iste y feñor, 


4 muoquarto Te retira, > 

finjesque no ves el Sol 

de pena, dar al fuípiro 
la: mayor contemplacion, 
- y en.todo calo pañuelo 
a: los ojos , que es Amor 

niño fiempre , y tú veras, 

que fin ruego, ni favor. 
te viene á bulcar Anarda. 
-Lif.Di, Gilote , y podie yo 
verla en tanto difguftada ? 
poo: Tú fabes poco de amor, 05 
ella ha de fentir lo miímo 
-— folo «conselta invención. 


| Li/. Y lí me elcribe? Gilor. Si eloribe” 


a 
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refponderla en'un renglon. ta 
Lif. Y que dirá> Gilot. Solo diga, 
relfpondaos el corazon, > 
que eftá turbada la vifta 
de lo mucho que lloro; 
y por mi cuenta fi al punto 
no te viniere ad: ver oy. 
Li/, Alto, tomo. tu conlejo, 
voy a encerrarme, mas doy, 
que paíle fin- verla un dia, 
í1 ella le pafsáare dos, 
que,he de hacer? 
Gilot. Yo no-lo dudos 
pero el eftilo de amor 
es tres, en pallando de ellos 
le pallaran , vive Dios, 
diez figlos , que una muger 
no fufre ¡fi tiene amor 
tres inftantes. Lif. Dices bien. 
Gilot. Soy Maeftro. Lif. Tu licion 
me dió 4 mila vida. - Gilor, Advierte, 
que foy: de amantes Dotor.  Vanfe. 
Salen el, Rey , y «Ottavio y Labrador. 
Rey. Importa el :filencio , Octavio. 
Ocfav, Solo, ¿A vueftra Mageftad 
delcubriera mi. lealtad 
elte fecreto. Rey. Es agravio 
de» mi Corona Real 
no amparar efte fuceflo. 
Octav. Que he eftado loco os confiello 
con muger tan principal. io 
Rey. La Duqueía de Belflor PES 
es efta : ¿que elcucho , Cielosl 
ciertos fueron mis recelos. 
Octiw. Elto que digo, feñor, ' 
es cierto 3 de tantos daños' 
la caufa, leñor , fabras. 
Rey. No digas , Oétavio , mas, 
ya se de Amor los :engaños: 
bien se, que fu padre quifo 
« cafaila con Elorarberto, 
y que una noche Roberto, 
que fue lu amante, deshizo 
con [u muerte efte concierto, 
porque quando 2 verla entro 
otro en fu lugar: hallo, 
que embozado , y encubierto 
tomo [u nombre engañado. - 
a 


/ 





8 ¿A loque. obligan los: zelos, 


La —Duqhefa con el: nombre 
no: fe, [apo de 'efte: hombre, 
porque Roberto eftrañando 
elta novedad, faco 
la efpada:, fiempre. temida: 
del Africa, mas lu vida: 
en efta ocafion perdio; ... 
porque el hombre rebozado, ! 
que fue fin duda algun hombre 
de valor, dexo [u nombre 
en bronce eterno: fixado 
dandole la muerte. 0faw. Bien 
la hiltoria de todo [abes.: 
«Rep. Y cómo: fi la sé > graves ap. 
[ucefíos huvo , por quien. 
a la Duqueía llevo, 
porque falto ¿el miímo dia. 
Qéav. Viaole , feñor, de: Ungria, 
aqui.:2 mi: cafa llego : 
con «una carta de. Alberto, 
pariente, y amigo 'mio, 
«de quien mis fuceflos fio: 
tuvo en rai [leguro «puerto, + : 
pues quince años: ha vivido, 
feñor, en mi compañia, '-: 
ero la delgracia mia 
tanto arrninarme ha podido, 
que un infante que fue*el fruto > 
de lu engaño ; le robo, | 
“quando el lugar te negó - 


de Xidia, el feudos, y eributo,. E 


“Eduardo Capitan 

de tus famolas vanderas, 

las naciones eltrangeras 

fin duda gozado han 

de niño, que de tres años 

paísó por.tanta fortuna, 

pues tuvo defde la cuna 

tantos males, cantos daños. 
Rey. Que la Duqueía quedo ap» 

preñada de o fuceffo ! Llora. 
Oav. Elto palso , y te confieflo, 

que la vida me falo 

con. la aufencia del infante, .: 

De que llaras , gran feñor 2 
Rey. Hame caulado dolor 

- ,defgracia tan femejante, 

de la. fortuna, pues da 


.Laur. Eltais, feñor , de pu eida?? 


quando comienza 4 caef' 

las mueítras de fu poder: 

mas la Duquela tendra 

araparo en mi, yo sé bien 

de lu mal. el agreflor, 

y se que tiene valor, 

y la merece tan bien 

como Robertoz y alsi, 

yo tomo 4 mi cuenta , Oftavio, 

el remediar. elle agravio, 

pues fui quien le cometi. ap.” 

Ella:'viene., no le digas, 

Ofétavio, que foy el Rey... | 
8%av. Es tu mandamiento ley. Daft 
Rer. En:todo , Octavio, me obligas» 

O es ilufion , 9 engaño del fentido, 

O: séfmadian nacida del deleo sde 

lo que oy he vifto , pues dudolo creo i 

lo miímo que el amor le ha concedido» 

Aqui llabela , Cielos:, quando he fido 

fabula de lu honor qué es lo que veo? 

fin duda concedió mayor trofeo 

el Cielo al corazon por el oido. 

Mil figlos ha ,.que buíco fu belleza, 

centinela del mundo vigilante, 4 

para adornar/con lauro [lu cabeza. - 

Exemplo foyde amor,pues loy amantes 

que por pagarme a mi la gentileza, 

burlé del Sol el curfo vigilante. 

Sale. Laura. 0. EN 


5 
Í 








% 


7-3 
Rey. Y lolo aguardo , por DN my UN 
¿a delpedirme de v 105 
oy debo al amor MÉ vida. , 
Coronara fu cabeza ap. 
todo el Laurel Imperial. 
Laur. No ha fido el regalo tal, 
que iguale a: vueftra noblezaz: 
pero recibid, [eñor, 
de Oftavio la voluntad. 
Rey. La vueltra tal mageltad 
ha moltrado en-el favor / | 
que oy. llevoode aqui, que puedo * 
decir , que os: debo la vida - e 
con la merced' recibida, 
y tan «obligado quedo, 
¿Que puede fer que algun dia 
“conozca Laura, que he fido: 
Con 


con extremo agradecido: 0 
difsimule el alma mia. -  4p= 
au. De una Villana , feñor, 
aunque mucho el amor [e2, 
no puede, aunque lo delea, 
fatisfacer cal favor. 
Rey. Villana , Laura? yo! sé 
que tiene vueítra belleza 
en efía ruda corteza 
¡ encubierta calidad. - 
i Laur. Cómo, feñor , encubierta? * 
| Rey, No haveis vifto nave errantes 
“que fatigadas las velas, 
lobre golfos de criftal 
la lleva el wiento:a las: peñas; 
y entre elcollos ; y vaglos 
en diez mil atomos buelta, 
arroja al mar Jos diamantes, 
los rubies, y las perlas, 
las fedas,: y todo quanto - 
el interés truxo en ellas ' 
y que fi acalo la have, - 
por influencia de eltrellas, 
toca de apartados climas 
las naciones eltrangeras, (5519 
cuyo trato «mas fe hizo" 19 
para habitar:en las: felvas,' "0" ls 
como brutos con Jos brutos, > 
y quando ven: en la arena > ' 
los teforos efparcidos,> *"' 
les hijos “de. las eftrellas, 
que -fon- los «diamantes , nunca 
| ni los + miran , ni fe llegan Y 
a recoger”? como “cola : dE 
| que no. Ja: alcanza la ¡idea ? 
Pues afsi, Laura, la nave 
| de vueltra: fortuna fiera 
os arrojo por efquiva 
á eftos montes , cuyas peñas 
-apetecen lo que es fuyo, 
pues con ello le alimentan: 
- ' mas. yo que conozco, Laura, 
¿opor el velo que fuftenta 
el engaño en vueltra -]uz, 
la firme: naturaleza, >: 
que os dió el Cielo, reconozco; 
que fois. parto” de una eltrella, > 
amago de“luz-, que lale *: | 
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fobre la 'abralada' esfera, 
porque el eclips de eftos montes, 
la nave de aqueftas fiscras, 2. 
la fombra de eftos peñalcos, Py: 
y de eltos bofques la niebla, 
aunque cubren vueftra luz, 
ni la dañao, ni la alteran, 
«porque quando mas obícuras 
tapan .al Sol nubes denías, 
nunca falca por un lado 
una ventana fecreta 
por donde ¡falen los rayos, 
con que la tierra le alegra. 
Laur. Vueltra mucha: cortesia 
os podrá dár: la «refpuefta, 
no mi ruítico lenguage, 
hijo , leñor:, de eltas fierras; 
mas fino me. engaño , gente 
- viene en vueftra bulca. Rey. Sea 
mi.cordura tanta aqui, apa 
que iguale con fu: belleza: 
Ricardo es eflte fin duda, 
fiome ve, es cola: cierta, 
que fabrá Laura quien [oy 
que aunque el alma lo defea, 
no es tiempo: á Dios , bella Laura. 
ZLaur. Elcos guarde. + Rey. Será fuerza 
que conozcais algun dia, 
mi amor, Laur. Ya vueltra nobleza 
fe ha vifto: en la cortesia 
que haveis moftrado. 
Rey. La vexcelía 
mageltad de los dos mundos 
merece vueltra belleza. 
Lagr. Mirad , (eñor y que fin duda: 
os aguarda en la ribera 
vueltra gente, y no os ha vifto.. 
Rey. Ya por dicha lo fofpecha,.. ap. 
loco voy. Laur. Sin: duda: alguna ap» 
es hombre¡ de grandes prendas: 
quereis que los lame? Rey. No, 
orque fin duda me elperan. 
Laur. Pues: que aguardais? 
Rey. Solo ,aguardo 
3 que vostme deis licencia» 
Laur. Yo ,.feñor? 
Rey. cSiy ¿Laura hermofa. 3. 
Laur. Con izme os doy la refpuefta.Zaf. 
B Rey. 


X z 





1O A lo que obligan los zelos, 


Rey. Mucho debo 4 mi. valor, 
mas la Mageftad fuprema 
ád mayor contento alpiras 
2y , Laura, lo que me cueltas 
de lagrimas, y ÍnÍpiros! > 
mas yo haré que el mundo fepa 
quien foy, coronando , Laura, 
con el laurel tu cabeza: ; : 
Salen Lifardo , y Gilote. 
L:/. Cuentame el fuceflo todo, - 


que fi aqui el juicio no pierdos: 


no le perderé en mi vida. 
Gilos. Tú perder el juicio? bueno, 
cómo puedes tú perder: 


Vafe». 


lo que mo tienes? Lif. Qué necia 


fue tu confejo | profigue, 
fiempre has de fer majadero. 


Gilot. Fui con tu papel al quarto. + 


de: Anarda valegre y y.contento, > 
de-entender que: en vella «hallaras 


debido agradecimientos 50 
al llamar , Silvia me dixo, .. 


7 


quién lama? yo dixe, vengo: y 


a ver,a feñora: vaya, 
y buelvafe (dixo) el necio, 
que ella mi feñora :aora 


icon difgulto: y yo groflera:- Si 


replique , avifala , Silvia, - 
«mira que eftoy al fereno, 


porque yo se que'la traigo : 


la nueva de lu defeo. 
Abrió Silvia, nunca abriera, 


entres, feñor , alla dentro, oos 


y en la mexilla la mano 


miré :aá Avarda ; oye un bolquejao,.: 
que por Dios que la pintura,: 
aunque no le agrade al tiempo,» 


ha de entrar, que no hz de fer 


todos calos, que los verlos 
hijos del pincel han fido, 0. 
y quando brinda el concepto 
haga la pluma fu oficio, 

y mas que murmure el: necio. 
Anarda durmiendo eltaba, 

Í bien el enojo melmo 

dexo fembrado fu raftro,, 4% 
no de perlas; porque el viento 
embidiolo de elte bien, : ;.' 


» 


E 


las fue batiendo al pañuelo: 

y afsi el nevado criftal,- 

hijo de fus dos. luceros, 
forzado, y no temerolo, 
obedeció lu. elemento. 

Como el corazon eltaba 
ofendido ;. los efeétos 

del difguíto Je facaban 

[obre la plaza: del cielo 

de fu cara, y afligido 

tal vez, galán, y difcreto 
apelaba acia el fulpiro, ; 

y de quando 'en' quando: , haciendo 
lugar en el pecho mifmo. «0 
el ¡idioma del: filencio,: mu 
alargaba los [ulpiros:: Y 
como (1 fuefan contentos, 

y delcanfaban las alas 

[obre [lu miímo defprecio. 
Como aquel pequeño gozo 

era fingido ¡trofeo, 

daba feñal. del delcanfo 
á los ojos, advirtiendo; 10: 
que como los bellos arcos ....: 


eran delicados: velos, 0000000 
el rocio halló cerrado ¿OYno 
el palíadizo y yotiolento dio 4. 
hizo, -levantar- los, arcosiid aiÉDs 


y en breve siempo falieron: o > 
los difgultos rebozados +00 > 00 


con la capa, de los zelos. 00 mó 


Regordo ,, porque: no «duerme . * 
Amor ;,, que fiente delprecioso: ¿5 
divisóme , y. .por Dios, vivo, 5 
que mié con 'tanto extremo: -:: 
lu belleza, difgultada,! .i2o 0% 
que con el temor, y: miedo 

tente la puerta turbado, 

atónito, loco, y ciegos: 09 
diciendo entre mi, no foy 
Adan ¿: y oy es calo cierto, 

que fue Anarda.el Querubin, 

y aun mas.que el orro, pues vemos 
que el Angel llego a la puerta 
con una eflpada de fuego, 

y ¡Anarda. no me: dexo,...- 

de :apofento en. apolento, 
halta que baxé rodando . a 


A 
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al portal; pero los ecos 
callo, de alcahueté abaxos, 
y aun arriba fue lo menos: 
pero yo me confolaba 
con que ti entrabas en ellos 
Sali á la calle, mas ella 
le pulo al balcon primero, 
diciendo que ue matallen, 
| y del Caftillo lalieron 
pienío que feis mil villanos, 
6 cinco mil por lo menos, 
1 cada qual con una eltaca 
| del carro 3 arrojéme al viento, 
'mas uno de ellos jugó 
4 la barra, fío ler hierro, 
y deslomóme los brazos; 
elto es, feñor , fin rodeos, 
el pago de mis fervicios, 
y el: premio de tus requiebros. 
-Lif¿ Qué rigor! Gílor. Fue para mi. 
Lif. Qué havemos de hacer? ) 
Gilor, Remedio 
no me: pidas en tu vida, 
que falen mal mis confejos, 
haz allár lo que quifieres. 
Lif. Vivir con tanto defprecio, 
fufrir zelos tan pelados, 
pafíar por cafos tan necios 
noes de nobles, vive Dios5 
Pp. _Y.Aunque por Anarda muero, 
“tengo de aufentarme al punto. 
Gilos. Mira , no te doy confejo, 
«mas vive Dios , que haces mal, 
fino mararla A delprecios > 
de aulencias. 
Lif. Alto , a la Corte. 
Gilor, Qué dices? Li/: Que luego luego” 
de fecreto nos partamos. 
Gilot. Será con tanto [ecreto, 
que lo ignoremos los dos5' 
mas , digo, tienes dinero? 
Lif. Poco tengo, mas qué Importa? 
 Gilot. No importa? 
Lif. No , majadero, 
aca el rocin , y partamos. 
Giiot. El rocin lolo? Li/. No entiendo 
| que hay mas cavallos en cala. 
Gilor. Mira , ya A pie te prometo, 











11 
ue lo he llevado tan mal 
toda mi vida, que entiendo, 
queno has de andar una legua 
quando me buelva al momento. 
Lif. Yo fufrir tantos agravios? 
yo llevar tan necios zelos ? 
Gilos. Oyes, tomaré el rocin 
de Ludovico , o Fileno ? 
Li/. Elto ha de [er , vive Dios. 
Gilot. Eres lordo? Lif. Calla , necio. 
Gilot. No efcuchas , he de ir á pie? 
Lif. Claro. efta. 
Gilor. Pues oye un cuento. 
Cierto mozo del camino 
en el rigor del Invierno 
en fu mula de alquiler 
llevaba por cierto precio 
un Teatino alu lugars 
fncedió , que con el yelo 
al mozo le dió un dolor 
tan exceísivo , y tan recio, 
que no pudo andar el criftes 
pero el Padre compañero 
decia, andando [e quita, 
cobre calor, que con efto 
no tendrá dolor ninguno: 
Padre , vaya con foÍsiego, 
el mozo le replicabas 
mas el alargando el freno 
picaba quanto podia, 
menudeando ) y diciendo, 
andando [e quita , acabes 
pero bolviendole el tiempo, 
apeofe, el Teatinos bs” 
mas por fuerza, que deleo. 
Llególe el mozo a la mula, 
fubio en ella , y pico luego 
al animal , pues bolaba. 
Pero el Padre delde lexos 
dixo , detengale:, hermanos 
el mozo replicó recio; :: 
andando fe quita , Padre, 
camñine, porque con eflo 
fe le aliviará el dolor; 
y aísi fue, porque halla: el Pueblo, 
como coía de tres leguas 
fue entre la nieve, y el yelo, 
quitandofele la gana 


B.2 de 


f 


121 
de caminar con aquefto: 

vive Dios, fi picas mucho, 

qué he de execurar lo melmo 
que el mozo de mulas yo; 
porque hay algunos tan necios, 
que pienfan que el que vá A pie, 
O es de bronce, 0 es de hierro, 


Li/. Has acabado > Gilor. Al camino 


para que yo acabe apelo. 
Li/. Siempre me has de replicar > 
Gilot. Soy. criado. Li/.Con fecreto, 
Gilote, a la Corte vamos, * 
Gilot. Bolveremos en lecreto. 
Lif. Cómo > 
Gilot. No bolviendo acá, 
que ferá mayor filencio. . 
Li/. Ay Anarda! loco voy. ! 


Gilor. Ay pies ! que vais por el fuelo. 


ETA EBRO CA] DURE E 


JORNADA SEGUNDA. 


Salen el Rey, y Ricardo. 
Rey. Elto a. mi eftado “conviene, 
irás , Ricardo , diícreto, 
y con debido [ecreto, 
pues tu.valor le previene, 
traerás de cala de Oftavio 
a la Duquelía. Ricard. Señor, 
es defdecir el valor. 
del Imperio , y es agravió 
de tu Corona Real 
precipitar el deleo, 
que aunque tu defignio veo, 
llevará el Imperio mal, - 
que fia conocer , feñor, 
la Duqueía mi feñora, 
venga a ler lu Reyna aora. 
Rey. Ricardo, yo tengo amor, 
y en Sicilia, como fabes, 
. goce tan alta deidad, 
no quilo mi Mageltad 
conceder: con los mas -graves 
confejos del Reyno, fiendo 
de contrario parecer 
en cafarme , por. mover 
a los Cielos, pues creyendo 
que guardaban a Ifabela 





Á lo que obligan. los zelos, 


la dió el alma por efpofa; 

y elta efperanza dichola, 

a donde amor le defvela, 

veo cumplida : yoalsi, 

pues en tl mi amor alcanza. 

el todo de mi elperanza, 

parte luego delde aqui, 

y tú, y, Altolfo tu hermano 

tan buena nueva dareis 

á la Duquela, y direis, 

que folo aguardo lu mano 

para dar á conocer 

al Reyno [u calidad 

con debida Mageltad, 

pues oy la tiene el poder, 

Nadie [epa elle cuidado 

halta que en la Corte elte, 

que entonces yo le dare 

cuenta al Confejo dé Eftado: 

Efto á tu cargo lo dexo.  ] 
Ricard. No tengo que replicar, 

que obedecer , y callar 

al Rey fue fiempre confejo 

para el valido mejor 

que la razon, ni la Ley, 

porque, dan difguta al Rey,. 

y €s privacls de traidor. | 

e Sale Afiolfo. es. 

Afo!f. Gomo con el Rey hablabas, 

hermano , no quile entrar; 

qué hay de nuevo? : 
Ricard. No hay lugar 

de haceríe lo que intentabas 

con la Duqueía, el Rey quiere 

calarfe. 4foif. Sin duda alguna 

(era el fin de fu fortuna, ÁS 
“y de tu privanza. Ricard. Elpere 

de tu confejo mi amor 

el fin de aqueíte fucelío. 
Affolf. Que. lo he mirado confielío, 

como fe. debe á tu honor: 

tres: dificultades fon 


las que le me ofrecen. Ricard, Di. 


Aftolf.Si fe cala el Rey aíi, 
ha de apartar-tu- aficion; 
y mas í- la Reyna lleva 
mal , que fuele fuceder, 
de cu privanza el poder, 





Vafe. - 
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gtan prefagio de' la rueda 
del valido , que ha baxado 
con aquefte inconveniente. 
tan prefto , que fue aparente 
el Govierno de fu Eftado. 
Soflegando mi fobrina, 

y tu hija, quedará 

lin fer Reyna , que ferá 
«de nueftra caía ruina; 

que í intentaba cafalla 

con el Rey, ferá muy bueno, 
que le firva de veneno 

el que feñor te avafíalla. 
Lo tercero , puede (er, 

y ferá cierto , feñor, 

que el Rey con el nuevo amor 
te quite todo el poder; 
porque. la Duqueía tiene 

en Sicilia hermanos , y ella 
í tu privanza atropella, 
como el daño lo previene, 
derribará tu poder, 

y la opinion que ganalte, 

y aunque por ti la heredalte, 
el perderla por muger 

lerá baxeza , nacida 

de nueftro poco valor, 
porque no ufar del rigor 

es infamia. conocida 


u gnsales cafos 3 y alsi, 


| 


| 


lo primero , y principal 
“es remediar elte mal. 


Ricard. Pareceme bien 4 mi: 


mas á lo que mas importe 
del cafo vamos , que el Rey 
me puío aora por ley 

que la truxefíe a la Corte. 
Que haremos ? 


Afiolf. Quando á la vida 


canto importa , y al honor, 
querer ufar del rigor 
es privarle de homicida. 
Dar la muerte a efta muger” 
con filencio , y con fecreto, 
es confejo muy difcreto, 
que fi le ha de rebolver 
el mundo con fu pre/encias 
mejor ferá que lu vida 


quede a la muerte rendida, 
porque haciendo de ella aufencia, 
y dando la muerte a Oftavio, 
que ocafion no faltará, 

todo [e remediara, 

y tendra fin efte agravio. 


El Rey calará , feñor, 


con mi fobrina, y ferá 

quien el Reyno mandara 

fin émulo , O Íuperior; E 
que con decir que no hallamos 
en el monte ella muger, 

labra el Rey que pudo fer 
engaño , y que deleamos 

lu aumento en no obedecer 

el orden que nos mando, 
Efto' te aconfejo yo, 

haz gala aqui del poder, 
porque :en mi confejo funda 
el fin de tu;buena fuerte: 

fi á Ifabela das la muerte, 
feráas defprecio del mundo. 


Ricard, Quanto has dicho es la verdad; 


muera la cauía , Roberto, 
y tenga feguro puerto 

mi privanza , y mageftad 
en el «rigor , que la ley 

de mi grandeza me obliga, 
el que fe mueftre enemiga 
el alma al guílto del Rey. 
Vamos los dos con fecreto 
á executar efe agravio, 

y no hemos de hablar de Oétavio, 
porque es leal , y diícreto, 
Ella al campo ha de falir, 
y alsi podra nueltro intento, 
que fea fu monumento 

el valle , porque oprimir 
la vida de Oftavio , fuera 
efte fuceflo decir 

al mundo , y aun defcubrir, 


- que la caula verdadera 


fuimos los dos de efte agravio. 


ABfolf. Dices bien. 
Ricard. Calos tan graves, 


en pallando de dos llaves 
es. locura ; dexa a Oétavio, 
que no faltará lugar 


pa- 
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para quitarle la vida; 
vamos a fer homicida 
de guien nos quiere agraviar; 
que aunque sé con evidencia 
que eftá inocente , en rigor, 
quien quiere fama , y valor 
atropella á la inocencia. 

- Salén Anarda , y Silvia. 

Anard. Pues cómo no me avilabas 
fi le viíte de partida? - 
oy he de perder la vida. 

Silv. Yo entendi que no guítabas 
de verle, viendo el difgulto 
que tu, feñora, tenias, . 

y entendi, que ti tendrias 
de que le partiefle gufto. 

Anard. Cómo guíto , Silvia: mia, 
í: a Lilardo tengo amor? 

Siiv. Si, mas tanto disfavor 
elar el fuego podia; 
eftuvifte fin hablarle 
tres dias , y fin querer, 
que aun el te viniefíe á ver, 
lindo modo de bufcarle : 
en lu partida 3 y aísi, 

> Lifardo defefperado : 
le fue, dexando el cuidado 
pendiente , feñora , en ti. 

Anard, Hablaltele tú.2 Silv. Si hables 
y aun iba el pobre llorando. 

Anard. Llorando >? / 

Siiv, Si, porque quando 
en un amante [e vé 
amor verdadero , fiente 

. con elte afeéto el rigor. 

Anard. Como quedará mi amor, 
-Silvia , en la ocafion prelente a 

Silo. En un rocin [e partió, 

y pienfo que fin dinero. 
ánard. Ay Silvia! feguicle quiero 
yo miíma. Silv. Que dices? 

Anard. Yo 
a.da Corte he de llegar; 
apreftele mi partida, 
que en ella eltsiva mi vida. 

Silv. Lindo modo de olvidar. 

Anard. Oiídar quien tanto adora 
como es polsible > quifiera 


Vanfe. 


y 


andar", Silvia , de manera, 
que le alcanzafle al Aurora. 
Silv. No podias. | 
Anard. Deme el Amor S 
lus alas , y ligereza. 
Silv. Mira tu honor , y nobleza. 
Anñard. Silvía , mi mayor honor 
es ir á vér a Lifardo, 
que es mi elpolo , y lo ha de [es 
Silv. Bien merece tal muger 
Lifardo , que es muy gallardo, 
tan 'airolo , y tan galán, 
tan bien. quifto , y tan diícreto, 
que de Principe perfero 
nombre en el valle le dan. 
Anard. Dime , Silvia , por tu vida, 
que , iba llorando ? 
Silv. Y de fuerte, 
que puedes temer fu muerte. | 
Anard. Ay , Silvia , yo foy perdida! 
nunca Flor de Lis viniera | 
al Caftillo : alto 4 partir, 
para que pueda vivir 
el alma en fu milma esfera: 
y dime, fabes de cierto, 
que dinero no; llevaba ? 
Silv. Gilote lo murmuraba. 
Anard. Jelus , y que delacierto | 
y tú que lo confentias, 
lin venirmelo a aviíar, 
Silo. No quifieron aguardar. 
Anard. Lloren y pues , las anfías mias. 
Silo. No te aflijas , que á la Corte 
mañana podras llegar, : 
donde le podrás hablar. 
Anard. Si no ha buícado- otro norte. 
Silv, Tan .prefto havia de hallar 
Dama de fu guíto > Anard. Si, b 
que en la Corte fiempre oi, 
que fin llegar hay lugar 
los hombres de enamoraríe. 
Silo, Confolarte en eflo quiero. 
ánard. Cómo ? 
Silv, Si no tray dinera 
bien podra alla paflearíe. 
Anard. Y lu talle? Silv. Talle? bueno, 
al darle le trocarán. 
Anard, Ay , Silvia , que'es muy galán! 
Silv. 


Led e 4 nd y 
f 
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Silo. Sin dinero , le condeno. 
 4Anard, De efía fuerte , fue ventura 
que no le llevalle > Silo, Si, 
ánard. Silvia, yo no voy en mis. 

Vamos , pues. Silv. Y bien fegura, 
que en la Corte, porque calles, 
dicen las Damas primero, 
que comen con el dinero, 
pero no con buenos talles.  Vanfe. 
Sale Lifardo. con la daga defnuda , y 
De. Gilote huyendo. — 
Li. Vive Dios , que he de acabar 
¿oy con tu vida, villano. 
Gilos. Tú la daga para mi? 
oye , efcucha , y vamos. claros 
con la verdad del: [uceflo.- 
if. Efte, borracho , es atajo? 
a dónde ,.di , me has traido 
| por xarales , y peñalcos, 
perdidos , y 4 media noche > 
Gilor..No hay atajo fin trabajo, . 
reportate. Lif. Vive Dios, 
que lo has trazado», villano, 
por dormir aquefta noche 
- como villano en el campo. 
| Giloe. io, feñor? L:/. “Th, 
Gilot. Mira «bieno: .! > 
que te engañas y porque quando 
del primer Lugar falimos), 
pregunté a cierto Villano 
= poz el caraino , y me dixo, 
-quetá mano derecha un llano 
havia , que fe acajaba 
por el dos: leguas 5 llegamos. 
al ficio, y aun tí dixifte, 
guie ci por el atajo, 
- y fue atajo de feis horas. 
L:/, Engañónos el Villano. 
Gilot. Solsiegate ) por tu: vida, 
porque el rocinide mal año 
ha de«falir efta noche, 
porque efto fucedeen Mayo, 
y hafta que:el Alva difpierte 
no podremos dar un palo. 
Li/. Eflo es lo que tú defeas, 
y por eflo: has procurado - - 
sperder el¡camino.. Gilot. Dale 
con el tema; lindo prado, 


he» 








linda noche , lindo fitio, 

fientate , defcanía_un: rato, 

y no te de peladumbre 

el camino , ni el atajo. 

Sientanfe los dos. 

Lif. Que hará Anarda aora? 
Gilot. Anarda ? 

eltara y: feñor , llorando 

tu partida. Li/. Pues, y Silvia > 
Gilot. Se eftará dando a los diablos; 

penfando que nos bolvemos. 
Li/. Si te digo verdad , tanto 

fiento: efta partida::- Gilot. Bien, 
Lif. Que a no fer flaqueza::- 
Gilot. Pallo, 

te bolvieras y decir quieres. 
Lif. Lo miímo. 
Gilos. Adelante vamos, 

dexa ¿4 Anarda por 20r4, 

que eftás muy enanrorada, 

y a mi, feñor, fe me acuerda 

de la eftaca del Villanos 

pero dexando efto aparte 

laco la bota, que á tragos, 

dicen y que fe pafía bien 

la vida. Saca la bota. 


Lif. Lindo borracho. 


Gilot. Sola. una vez he bebido, 
mas aunque eltá puro aguadoy 
me delvanece el fentido, : 
moro me aprieta los caícos: 
bebe tú, feñor. Lif. Gilote, 
quién tuviera tus cuidados! 
Gilot. Mira 5 en la Corte una vez - 
bien de mañana , palfando 
por una plaza , falio 
de un,caxon , roto , y defcalzo 
un picaro en. oracion, 
diciendo : Dios foberano, 
gracias os doy , pues me hicifteis: 
hombre fin honra , ni cargo 
de tenerla: yo me acuelíto 
in peligro, ni cuidado , 
de la embidia , y de la hacienda: 
mis tratos , buenos , 0. malos 
yo los juzgo , fin tener 
hijos , muger , ni criados, 
parientes. , obligaciones, 
deu- 
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deudos , ni letras de cambio, 
goviernos , ni feñorios, 

rentas , pretenfion , ni embargos; 
pérdidas , navios , robos, 

y quando: aqui me levanto 

la moza no me recuerda, 
diciendo , para recado; 

la muger , para el veltido; 

el hijo , para el zapato; 

para la caía lu dueño; 

el mozo por Íu falario; 

el faítre por las hechurass 

el Dotor de quando en quando, 


aquella voz me ha, Mevado. 0" 
Gilot. A mi el corazon. | 0 
Li/. Qué tienes ? pa 

de que eftás alboratado ? Ei 
Gilot. Yo alborotado > ' 

: Caefele la bota. 
Li/. Qué es efto ? 

todo el vino has derramado ? ¡ 

al rebés tomas las colas? 000010 
Gilor. Yo al rebés ? eltoy turbado: 

que voz es elta , feñor? o 
Lif. Efcucha. Laur. Cielos fagrados, 

locorredme. Lif. Del abiímo  ” 


que es trompeta del juicio, lale efta voz. E 0 
no haviendo en la cala un quarto.) Gilot. No 'nos vamos2 0: 0 
> . y. . x , í / 
Gracias os doy , gran feñor, Li/, Gilote , que! voz es ella?! 20) 0 


que nunca foy embidiado, 

ni embidiofo , pues aísi, 

roto , perdido , defcalzo, 

como ,.bebo , rio, juego, 

loy amo , padre , criado; 

yo me entro por donde quiero, 
y fi hablo mal , no hablo, 

yo conmigo lo murmuro, 

y al cabo, feñor, al cabo, 

no me faltan mis tres colas, 


la taberna para.el trago) 000 0 


la Iglefia para enterrarme, 

y el Hofpital por regalo... : 
Si enfermo , y Íi lano eftoy, 
el mundo es todo mi rancho, 
y alsi , mientras yo viviere, 
de rodillas humillado > 

os- pedire , que elta vida 

me conferveis muchos años: 
Pues lo mifmo digo yo, 
porque todos tus cuidados 
fon ignorancia , y' defvelo, 


== digalo el fegundo trago. 
Quando quiere beber diga Laura de aden- 


tro con voz dolorofa, que Gilote'' 
dexe de beber, 


Gilot, Elta voz , fino me engaño, 
es de Saranás. Lif. Delvia: 7 

Gilot. Suelen por eftos collados | 
bramar Legiones, y. d vecesyibaod i 
que tambien rifñien los diablos, « aj 
tirarfe los montes miímos.. 0: | 

L:/. Los montes? rd 01 90p 

Gitot. Si , porque ses llano, 
que hay puerta aqui del infiernos 
yo la he wifio. Lif Eltraño calo] > 
el miedo tuyo la forma. 000 

Gilor. Yo: ¡miedo ? >: dj 31 

Lif. Pues que ha faltado a lab 

- nunca ent? 193% 

Laur. Jelus 1 Gilot.. Alguno += o. 
ha encontrado con los. diablos; 
y fe quexa como. vés. p , sisi 

Li/. Yao temes , calla , villano: 10: 
Cielos ,:qué voz es aqueltay il is 
que defpues que la he efcuchadoy 
toda el.alma habita en fuego, Y 
pues animofo , y turbado, EM 
imán «han: fido “los ecos; 0%. 


han tenido? qué es aquefto; 





a 
que 2 mi efpiritu bizarro >:05109 
que de improvilo robada +15: 3 


Í 
Laur. Ay de mi, Cielos! mi alvedrio.,:el corazon. «50 y 
Lif. Qué es ello? e" fe eftá hacienda: mil. pedazos 
Gilor. No lo oifte> el eco vario; en el pecho , padeciendo 
y funeíto elcucha. Laur, Cielos, todo el: efpiritu afíaltos >. 
en-lance tan apretado Qué importa , Cielos, qué importa 
amparadme! Li/. Toda el alma al alma eíta voz , que:canto de 
p - AM- 


Mi 
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 Aflige mi penfamiento ? 
Qué influencia de los aftros, 


Qué benevolo Planeta 


hirió con el eco vario 

-Mi' vida? viven los Cielos, 

que he de falir de efte encantos 
que quando naturaleza 

recuerda pechos gallardos, 

de lo natural deídice, 

porque fin duda efte amago 
Cauía primera le embia | 
para prodigio , 0 milagros 
Gilote 2 Gilor. Señor? 


MULif. La vida 


he de arrieígar::- «Gilor. Empezamos ? 


Lif. En faber efle fuceflo, 


que la voz, fi no me engaño, 

es de muger. Gilot. De :muger? 
Lif. Si, que el. eco es muy templa do. 
Gi! Templado? pues di, no hay hombres 

que eftáan mal con contrabajo, 

y engañan con tiples? Lif. No. 
Gilor, Yo conozco mas de quatro: 

pero demos que es muger, 

qué te importa? Lif. Es elcufado 

tu confejo, aguarda, efpera, 

que junto 4 aquefíe peñalco 

veo edificio. Gilor. Es la puerta 

que te he dicho, treinta diablos 

la guardan, pero al infierno 
_€s poner puertas al campo. 
“Mira «ú qual anda el mundo, 

que los diablos han llegado ' 

3 poner guarda al infierno; 

tantos fon: los condenados, 

que no quieren recibirlos, 

y como les han vedado 

la entrada , como mofquitos 

acuden 3 mas efte engaño 

le ha trazado, fegun dicen, 

un arbitrifta , que es diablo, 

que enreda todo el infierno. 
Li/. El miedo ha obrado , y lo blanco. 
Giiot. Qué dices? Li/. Efta ruina > 

parece. Gilor. Y es calo llano, 

que lo ferá.de los dos, 

fin moralla , ni reparo. 
Lif. Sin puerta, y fin edificio - - 
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confiderable lo hallo, a E 
entrare dentro. Gilot. Yo noy 
aqui te eftoy aguardando.. 
Lif/. A acompañarme no vienes ? 
un: Cefar , Gilote, traigo 
en tu perfona. Vafe 
Gilor. No foy, 
fino ceffa en todos cafos. 
Salen Ricardo , y 4ftolfo emb ozados.' 
Ricard. Entraré por la+ruina. 
Ajtolf. Jufto confejo has tomado, 
darle la muerte es mejor. | 
Ricard. Aunque la havemos 
en parte:[ecreta , quiero 
que muera. 4/folf. Y es bien trazado, 
porque puede [uceder, 
que algún horabre en efte campo 
oiga la voz. Ricard. Dices bien. 
Gilor. Pór- aqui vienen hablando. 
Ricard, Ruido fientos 4Bolf. Ruido? 


dexado 


Ricard, Sis 0 era 


quién vá? Gilot. Soy defgraciados.. 
ladrones fin duda fon... 
Ricard. Quién vá digo . 
Afolf. Oyes , Ricardo, 
muera quien es, que fin duda 
oyo la voz. Gilot. Muera? malo... 
Ricard. No refponde > Gilot. Si [eñor, 
foy un hombre, que ha llegado 
aqui perdido. Ricard. Perdido 2 
Gilot. Si feñor , por un. atajo, 
que me ha de coflar la vidas 
y por Dios, que fiento tanto 
no hallarme aqui con dinero, 
que bien sé lo que ha obligado 
la necefsidad infame 
3 los hombres , que fi acalo 
puedo llegarme cien leguas. 
de aqui, prometo embiarlo, 
traerlo quife decir, 
que ya sét:- 
Dent. Lif. Sean los brazos 
Alcides de vueftra vida. 
Afolf.No efcuchas'elto , Ricardo? 
adentro fin duda hay gente, 
perdidos fomos. 
Sale Lifardo con Laura en brazos. 
Gilot. Lilardo ? : 
o Lif. 
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Lif. Ya eltoy en puerto leguro. 
Laur. Valgame Dios! 

Li/. Del delmayo : 
bolved, feñora. Laur. Señor? 


Ricard, Cavallero , no me elpanto,. 


que de la piedad movido, 

y del dolor laftimado, 

de efte abiímo de deldichas 
deis puerto leguro, y llano 

a efla muger; mas fabed, 

que los dos que eftais mirando 
á la poca luz, que el Alva 
arroja , lon dos hidalgos, 

á quien el honor obliga, 

por un defgraciado calo, 

- a tener cfía muger 
en el lóobrego Palacio 
de efla ruina; y afi 
con cortesia os rogamos 
dexeis lemejante emprella, 
pues donde llega el agravio 
del honor, lo menos es 
las vidas, y es calo llano, 
que le perderán primero, 
que [alga de nueítras manos 
con vida aquefla muger. 

Li/. Tened, hidalgos, los palos, 
que en las colas del honor 
hay ilufiones, y engaños. 
Efta leñora es muger, 
que afligida, y fin amparo 
la concedió la fortuna, 
que la ayudalle efte brazos; 
mas Í ella, que eftá prelente, 
quifiere que yo , llevado 
de mi natural nobleza, 
la dexe , tendré por llano, 
que conoce entre los dos 
refpeto que la ha obligado 
a la fuerza del. honor, 
porque en lemejantes cafos 
el lecreto eftá en los tres, 
laber ello folo aguardo. 

Laur. Noble Cavallero , en quien 
ha puelto el Cielo fagrado 
el amparo de mi vida; 
eflos hombres que embozados 
eltais mirando traidores, 


obligan los zelos, 


como lo mueftra el engaño, 
ni los conozco , ni se 

quiea fon: oy los dos llegaron 
a la margen de un arroyo, 
dos leguas de aqueíte cam po; 
y vendandome los 0JOS, 

en aquefta ruina entrando, 
amenazando a mi vida, 

darme la muerte intentaron. 
Jamás , noble Cavallero, 

pude a nadie hacer agravio, 
pues vivo en la caferia 

del gran ganadero Oftavio, 
conocido en elte Reyno 

por fu nobleza, y lu trato; 
no Conozco ellos traidores, 
vueltro valor , vueltro amparo 
me valga, feñor, aqui. 

Li/. Pues que lo haveis elcuchado 
defended vueftras períonas, 

Gilot. Y Gilote eftá á tu lado. 

Lif. Mueran , Gilote. 

Entranfe acuchillandofe. 

Affolf. Ay de mi! 

Ricard. Sea el monte mi fagrado. 

Laur. Vaya en tu ayuda los Cielos, 

Dent, Lif. Rinde la elpada, villano. 

Saca Lifardo a Aflolfo prefo. 

Afto'f. Rendido eftoy á tus pies. 

Gilot. Graduado elta de galgo 
lu compañero , por Dios. 

Li/. Arale muy bien las maños, 
y en aquel roble que miras 
dexale, Gilote , atado, 

y bolvamos al Caltillo 
con él, que faber aguardo 
quién es, y por qué venian 
a cometer efte agravio. 

Gilot. Camine , cuerpo de Chrifto, 

Aftolf. Caltigóme el Cielo fanto, 

Laur. La vida , feñor, os debo. 

Li/. Tanto me haveis obligado, 
que fuera un mundo lo miímo. 

Gilot. Bueno ferá , que de efpacio 
nos falgamos al camino, 
vaya delante guiando. 

Lif. Dices bien , yo vivo cerca, 
ireis conmigo , que vamos 
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a folo que conozcais, 
que os quiero dexar en falvo, 
y [aber de eftos traidores 
el defignio. 
Laur, En vueltras manos 
pongo mi honor, y mi vida. 
Gilor. Cerca del camino eftamos. 
Dent. Silv. Gilote, y Lifardo [on. 
Dent. Anard. Qué dices, Silvia, Lilardo? 
_pára la carroza , tente. 
Gilor. La carroza, y tente? malo, 
feñor? Lif, Qué dices? 
Gilos. Anarda, 
y Silvia::- Laur. Quién es? 
Gilor, Llegaron 
4 conocernos. Lif. Qué dices ? 
Gilot, Que te vieron con los diablos. 
Lif. Señora , apartaos de aqui, 
junto 4 aquellos olmos blancos 
me aguardad , que una muger 
a quien quife::- (eftoy turbado ! ) 
Gilor. Mira que llegan , feñor. 
Laur. De qué eftás 'albororado ? 
mi honor me aflegura. 
Lif. Es cierto, E 
mas es el fucefo largo; 
retiraos , por vueítra vida. 
Laur. Porque vos guítais lo hago. Vafe. 
: Salen Anarda , y Silvia. 
Anard. Oy he de acabar la vida, 
fexamo , Silvia. Silv. Repara::- 
Anard. Con Dama Liflardo , Cielos! 
Lif. Mi bien, mi feñora , Anarda, 
vos de efta fuerte ? 
Anard. Ha traidor! 
robado? de toda el alma, 
fallo, atrevido , alevolo, 
fin nobleza, ni palabra, 
mal Cavallero , villano, 
fin honor, honra, ni fama; 
amante vil , novelero, 
fin firmeza , ni conftancia, 
fin verdad , y fin amor, 
tirano fiempre á mis aníías, 
ladron fin piedad , nt ley, 
cruel, aleve::- Lif. Ya baítan 
tus rigores 5 di, feñora, 
por qué de efta [uerte tratas 
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mi lealcad > 4nard. Bien difsimulas, 
Jlevas contigo una Dama, 
que yo eltoy viendo de aqui, 
aunque con traza villana 
Gilote quiere encubrirla, 
vil alcahuete , que trazas 
eltus colas en mi ofenía, 
y me preguntas la cauía? 
Lif. Yo Dama? mira , [eñora::- 
Anard. Que de miraros [e acaba 
mi amor. Lif. Qué dices? 
Anard. Que oy muero 
al palío de mi defgracia. 
Gilor. Bercebú que la hable aora. 
Silv. El bellacon como calla. 
Lif. Mi bien, feñora , fulpende 
del amor zelolas anfias: 
aquella muger que miras 
es una honeíta Serrana, 
que vive cerca de aqui, 
que pretendiendo robarla 
unos ladrones::- 4rard. Ladrones ? 
disfrazada corteíana, 
es fin duda. Gilor.Si yo valgo 
por teltigo::- Anard, Pues tú tratas, 
villano , de hablar aqui? 
Gilor, Digo , que no digo nada. 
Lif. Que no la he vifto en mi vida, 
fino aora. Gilor. Verdad clara. 
Anard. Qué no la conoces ? Lif. No. 
Silv. Bien puede fer. Li/. Elto pafla. 
Anard. Pues bolvamonos lin verla, 
que con efto es cofa llana, 
que foflegarán mis zelos. 
Lif.No es cortesia a una Dama. 
Anard. Ya: tenemos cortesias? 
dixifteis que era Zagala, 
y aora Dama. Lif. No es bien, : 
que fi 4 verla: 4nard. No, la cara 
no has de bolver 4 los olmos, 
porque ya [fo[pecha el alma 
la verdad de efte fucello. 
Lif. Si de mi fe ampara , Anarda, 
quieres que la dexe fola? 
Anard. Pues quando fola quedára::- 
Lif. Cómo fola > eltas en 1? 
Gilot. Effa fuera accion muy baxa. 
Lif. Quieres que la llame? 
Cxz Anard. 
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Anárd. Qué >? 


qué la llames? toda el alma ap. 


le quiere falir del pecho; 
ha traidor | vamos á cala. 

Li/. Con la ley de Cavallero 
he de cumplir con llevarla. 

Anard. Como llevarla > qué dices? 

L:/. Elto que efcuchas”, Anarda. 

Anard. Quitarete yo mil vidas, 

Ei/. No puedo menos 

Gilot, Ya elcampa. 

ánard. Y ello no es amor? 

Li/. Si es; 

Pero es amor que no pala 
del honor que á ti te debo, 
Anard. lréme yo , pues me tratas 
de ella luerte. Lif. Lloras > 

Anard, No. 

Li/. Pues aunque vea yo lagrimas, 
que [on quanto decir puedo, 
en los ojos de una Dama, 
no podran quitar de mi, 
que yo dexe de ampararla; 
mas tú que te buelves, bulcas 
fin duda alguna mudanza, 

y tomas elta ocafion. 

4nard, Es ya muy vieja efía traza. 

Li/. Elto es, Avarda, fin duda. 

Anard. Qué me dexas ? 

Lif. Si , que aguardas? 

Anard. Ha cruel! 

Li/. Que ya te entiendo. 

Anard. Ha falfo! 

L1/. Ha mudable ingrata! 

Anard, Eternamente me hables, 

Lif. Yo cumpliré tu palabra. 

Anard. Ni me elcribas. 

Lif. Yo lo haré. 

Anard. Ni me veas. Li/.Cofa es llana. 

Anard. Ni el penfamiento::- 

L:i/. Tampoco. 

Anard. Se acuerde de mi. 

L:i/. No, Anarda, 


no le acordará. Anard. Si buelves, 


traidor infame , á mi calar; 
L:i/. Que no bolvesé jamás, 
Anard..Si a Silvia::- i 
Li/. Cola efculada, 





Anard, Y fi los 


A lo que obligan los zelos, 


NO veré jamás 4 Silvia. 
Anard. Si tu firma aleve , y falía 
Veo::- £if. Que no la verás. 
Ánar.Silvia, que me abrafo el alma! ap. 
fi eftas en Ungria una hora:;- 


Li/, Por. ta guíto he de irá Efpaña. 


Anard. Abralaré tus favores, 
Y tu retrato. 
Ei/. Y las cartas, 
y villetes, que es razon. 
que tienes guardas:s- 
Li/. Serán lifonja del viento. 
Anard Y fi me elcribes de Efpaña::- 
Li/. Que no verás letra mia, 
Anard. Si poc terceros me hablas::a 
Li/. Yo rogarte por: terceros ? 
quieres mas > Anard. No. 
Li/. Pues qué aguardas » 
Anard. Que con eltas condiciones, 
2 Dios. 
Li/.El te guarde, Anarda. - 
ánard. Ven , Silvia, 
Silo. Sazonada vá mi ama. Vanfe. 
Gilor. Guardate , Silvia , por Dios, 
que vá tocada de rabia. he 
Li/.Se fue, Gilote ? 
Gilot. Pues no? 
iba tan delefperada, a gn 
que entiendo ha de fer fi muerte, 
Li/. Qué mal hice! era 
Gilot. Qué harás? A 07 
Li/. Vaya uE 
efta Dama con nofotros ; 
al Caftillo. 
Gilot. Linda traza: y 
al Caftillo.>: Lif. Si, Gilote, 
alli ha de (aber Anarda 
Aa verdad de efte fucefíos 
Porque aunque me lleva el alma, 
elta feñora detiene E 
mi amor , adelante vaya 
el traidor, porque con efto. 
quedara delengañada. 
Gilot. Por Dios, que has quedo bueno, 
pero:;- Li/, Qué tenemos? : 
Gilot. La eftaca 
del Villano , y la de Silvia, 
que es grandiísima bellaca, 


JOR-> 


y 


que voy perdida.) 
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REED ETE PES 





JORNADA TERCERA. 


Salen Anarda-, y Silvia , y traen 4 


Gilote de los cabellos afido, 0 
arrafirando. 
Anard, Morirás , viven los Cielos, 
fi no dices la. verdad. 


Gilor. Yo la dire , tén piedad... 


4nard. Nunca la. tienen. los zelos..*: 

Gilor, Pelar de mi! la ocafion 
tomafte por el cabello. 934 

4Anard. Gilote:, yo he. de fabello. 

Gilor, Digo que tienes::razon : 
en quexarte de Lifardo.. 

Anard. Quién es aqueltamuger 2: 

Gilot. Dime “th quién; puede ' ler? 
fu modo -honefto , y gallardo. - 

no dice que es principal ? . 

Anard. No 3 traidor', fu Dama'ha fido. 

Gilor. Que no. me aprietes «te pido, - 

Silv. El alcahuete. infernal: 

bien diísimula., la «vida 
ha de. dexar. 

Gilor. Silvia , tente. ñ 

Silv, Aora el caftigo fiente? 

- quién es la Dama? 

Gilot. Oprimida y sim 
mi verdad, qué he de decir2:.: 
he de infamar.á una Dama; : 
coutsa [0 opinion ,.y fama >. 

Anard. Dilo , infame. + 

Gilot. He de mentir? 

Anard, Tirá , Silvia. 

Gilor. Vine Diosso. 5... E 
que no se, nada., 4nard, Villanos. :: 
di la verdad. 

Gilot. Ten la mano, 
no he de falir de las dos: 
con vida 3 quedito., tente, 
que yo diré la verdad, 
afloja , quees necedad 
no remediar tu accidente. 

Digo , pues, que mi feñor 
de fecreto quiere bien 

a elta muger., y el defden 
que uía contigo €s SIgOr, 
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«nacido de no quererte. 
Es fu Dama luz, y norte, ' 
y la llevaba a la Corte, 
con intencion de no verte 
mas en Íu vida, y de aquí 
falió con'aquefte intento, 
Delcubrióme el penfamiento 
folamente para mi: | 
yo: prometi de callar, 
como criado diícrero, 
mas veo que elte fecreto 
no me debe de importar; 
pues el Cielo me ha traido 
á tus manos, ella es 
tu enemiga , y porque, eltes 
de tu Liflardo atrevido, 
vengada como muger 
de valor , echala luego > 
del Caftillo , y ponle fuego, 
porque elle es mi parecer. 
Tienen tres hijos , feñoras 
Anard. Tres , que dices 2 
Gilot. Tres, por Dios, 
yo vide nacer los dos. 
Anard. Y. dónde eftan ? 
Gilot, En “Zamora 
eftasel uno:, otro. en Turquia. 
Anard. En Turquia ? 
Gilot, Es el mayor, ;, 
que lo cautivo Almanzor, 
y lo llevo a Berberla.. > 
Yo te he fido muy leal, 
y a Lifardo he delviado 
de efte amor 3.mas foy criado, 
remediar no. pude el mal, > 
Liflardo es. un novelero, 
. un loco; un falío , no taimado, 
ha fingido que te ha amado, 
no con amor verdadero... 
Reconoce mi lealtad, 
y pues eres mi feñora, 
dexame , por Dios, aora, 
pues te he dicho la verdad. 
Silv, Aora si. 
Anard. Ha trifte fuerte! 
há fingido !: que he de hacer > 
Silvia, falga efta muger 
luego del Caftillo. Silv. Advierte, 
que 


22 A lo que oblican los zelos. 


que viene Lifardo aqui. Lif. Yo tres hijos? yo en Zamora 
Gilor. Jelus y y lo que he enredado ! ap. el uno, y otro en Turquia > 
Oy muero como criado, Mira, mi bien-, que me agravias. 
que dixe lo que no vi. Anard. Por que no relpondes , Silvia? 
Sale Lifardo. Siv. Qué tengo de relponder > 
L:/. Eltas ya defengañada, Gilote lo dixo. Gilor. Mira, 
Anarda hermoía , y divina, feñor , que <e buelven loco. -:8 
de mi amor? | Ánard. Ha infame | niegas las mifmas 
Anard. Qué haya eltos hombres palabras que me dixifte > cl 
en el mundo? nunca olvidas, Gilot. Nada'dixe : negativa. dp 
Lifardo , tantos engaños > Tu- dixifte, que eta: Dama | 
Es poísible que me digas es de Lifardo querida; 008 
li eftoy ya defengañada » yo te dixe-, que no era; | 
ya lo eftoy de mi enemiga, tú dixifte, que ella miíma | 
ya lo eltoy de tus traiciones, lo moftraba en el femblantez | 
y2 lo eftoy de tus mentiras. yo te dixo; era fingida | 
Llevas la Dama de aqui ilufion 5 me dixifte, É | 
á la Corte, prevenida - 7.50 que no'lo era 5“aqui Silvia: a 
efta traicion por tu pecho, dixo, yo lo sé tambien: 
que fiempre á mi mal fe aplica; ea dixifte, tira, tira 
encargas- elle fecreto 1 «“del cabello", y fin piedad 
a Gilote, que no diga me-dexafte 4 letra vifta 
tu inconftancia , y tu traicion, -  Calbo: dixifteme: luego, ' 
y con palabras fingidas que todo el cafo [abias: 
me enamoras , y requiebras; yo te dixe, que á elta Dama 
ficado tu infamia tan hija -——Lifardo no conocia, , 
de tu engaño, que 4 un' criado ni yo tampoco 3 aflojalte, -. 
le delcubres ellas miímas - ; porque Lifardo venia: - r 
palabras 3 y el recatado | mira qué tienen que ver,” 
te aconleja , y te delvia | li bién el [entido aplicas; 
de mi agravio , y th, villano, -- unas razones con otras | 
en tu vileza porfas. yo no toy hombre de «cilmas.- > 
Tienes tres hijos, que el uno Li/. Ello creo yo muy bien» 
le llevaron 4 Turquia ; dl paño Laura. = 
Cautivo , y otro en Zamora, Laur. Voces de Anarda ,-y de Silvia * 
y los demas en Ungria; lon fin duda , y con Lifardo, 
el me lo ha contado todo, Íinó me engaña la vila, 
remiendofe de mis iras, y el oido fon ; los zelos 
doliendofe de mis anfas. de Anarda [e precipitan 
Li/. Bella Anñarda , no proligas: a lemejantes acciones: 
ven aca, Gilote, tú peligro. corre «mi vida, : 
has contado eftas mentiras? porque una muger zeloía 
Gilot. Yo , leñor? pues ti me tienes es una fierpe de Livia; ' 
por hombre á mi, que yo havia lalir de aqui me conviene. 
de contar eftos enredos ? Anard. Lilardo , el Amor me dicta 
Anard. Aquí delante de Silvia E que os defengañe , y os ponga 
dixo aora elta verdad. lolo en vueftra esfera miíma: 
Gi.or. Nada dixe : negativa. — ap, parto inutil [ois de un monte, 
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cuyo principio me obliga 

d repetir otra vez, 

para humillar vueítras 1ras: 

del pecho de vueítra madre 

Os robaron enemigas 

manos : pobre nacimiento. 
teneis , pues lo mas que obliga 
a vueítra nobleza , es : 
un monte , una caleria, 


cun arroyo, y quatro Íauces, 
una cabaña pagiza, 


emulacion del Palacio, 

que dá fiempre lo que cria. 
Quién fois vos, fino un Villano 
ruítico , que de la encina 

fe alimentó vueítro ser? 

Qué profapia , y qué hidalguia 
podeis alegar , Í apenas 

le fabe> Si fe averigua 

que legitimo no fois? 

pues naturaleza elquiya, 

como coía defechada, 

os arrojo de si miíma 

al pecho de una Villana, 


fin arte, ni policia; 


quando el, lugar: faqueo 

mi padre , que eftrellas pila, 
robó en vos un. alma tofca, 
que con el trato pulida 

de la: crianza, moftro, 

como el diamante en la mina, 
mageltad 5 mas delcubierta 

la verdad , piedra fingida, 

y fin valor [ois aora, 

que ha engañado con la vifta, 
que acude a fu natural 


todo quanto el Cielo cria. 


Idos luego de mi cala, 

buícad , Lifardo , acogida 
en el monte, y recorred 
2 vueítra polada antigua: 


fabed quien fon vueítros padres, 


y humillad las fantasias, 

que de elta fuerte [e abate 

la fobervia , y tirania. 

Sacad ella muger luego, 

no efte en el Caftillo un dia, 
ni una hora, que ella fola 


os puede hacer compañia. 
Efto os dice la que un tiempo 
os amó como Íu vida, 
mas trocada de los zelos, 
trocó en faña las caricias) 
porque vueltro amor conmigo 
privaba , mas ya no priva. Vafe. 
Laur. Cielos , qué es lo que efcuche! 
Gilot. Puede hallaríe taravilla | 
mayor , que la de unos zelos? . 
Poco 4 poco le deslizan 
mis pies de aqui, que mi amo, 
aunque calla , con la vilta 
rayos arroja de fuego, 
y íi el enredo , O malicia 
llega 4 entender , puede fer, 
que le [epa mal la encina 
que le dixo Anarda , y venga 
poco á poco a mis coltillas, 
porque en los pagos de veras 
todas las gracias fon frias. 
Bravos enredos he hecho 
con Zamora , y con Turquia. Paft. 
Lif. Qué efta mi fortuna (ea! 
Sale Laura. Lifardo ? 
Lif. Laura divina 2 
Laur. Con quién eftás difguftado> 
dura la palsion antigua ? 
Es Anarda> Toda el alma ap. 
entre el gozo, y alegria 
le quiere falir del pecho: 
que es lo que mis ojos miran ! 
que ha elcuchado el-alma , Cielos! 
“el corazon qué me avila! 
Lif. Efcuchaflte a Anarda? Lar. Si.. 
Lif. Pues que quieres que te diga? 
es muger , y eftá zelofa, 
y claro eftá , que no obliga 
3 fatisfacerfe un hombre 
de una Dama , que ofendida 
fe juzga en lu penfamiento. 
Laur. Sabes tú lo que me admira > 
tu nacimiento , Lilardo. 
Lif. Ay Laura ! fuerte enemiga 
me encubre quien foy , mas yo, 
que la mageftad altiva 
de mi eflpiritu valiente 
tan alta deidad le inípira, 
que 
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que ella miíma fe ha juzgado 
fin competencia , ni embidia. 
Mis altivos penfamientos 

fon, Laura, ya que me obligas 
a decirte mis palsiones, | 
y 4 contarte mis defdichas, 
hijas del Aguila parda, | 
pues tanto [e precipita 


toda Africa venéra, 


gran Duque de Belflor,¿ oyen la esfera 


del alto Firmamento ; 
goza divino , y foberano afsiento; 
tuvo una hija fola, de 
en el brio Efpañola, 

Romana en la “cordura, - 

Franceía en la hermolura, 


el buelo de mi grandeza, 
que en la region mas altiva 
al Sol le bebe los rayos * 
la vana prefuncion mía, 
Laur. Luz de quien fuilte no tienes? 
Lif. No , Laura, nos Lara , mia; 
el padre de Anarda fue “Y 
r2yo En toda Paleltina, 
General fue de ete Reyno, 
laqueó , Laura, una Villa, 
y me-trujo por defpojo. 
Laur. Qué dices? 
£:f. Que: elta' reliquia 
me dexó quando murio, 
que yo en el pecho traia. 
Enfeñale una lamina. ' 
Efte circulo de “oro, 
en que eftan letras elcritas, 
que nadie puede alcanzar, 
fino es quien labe fu enigma: 
elto es como digo , Laura. 
Laur. Cielos y qué es efto que miran 
mis Ojós! y | 
Li/. Que tienes, Laura? 
la color tienes perdida, 
de qué te has turbado > lloras ? 
qué tienes + de que fulpiras:> 
Laur. Lloro de verte, Lilardo, 
Li/. No seque encubierto enigma 
tienes para mi, que::- 
Laur. Baílta,' 
ay Lifardo! no profigas, 
yo se quien eres. eiá: 
L:/: Qué dices > 
Laur. Que me elcuches. 
L:/. Tengo afida 
el alma de tus palabras, 
Laur. Oye , pues, tu ellirpe mima. 
Iberio , a quien le llama 
Alcides toda Europa , cuya fama 


Inglefa en fer fevera, 
Flaménca en el valor, tan verdadera 
hija de la fortuna, ¿E0n 
que fue defde la cuna, * 

por decreto del Cielo,* - 

cifra de perfecciones en el fuelo. 
Tal fue*fu ventura, h 300 comió 4) 
que atrás quilo dexar a [u'hermofuras 
mal mi fentido empiézas >: e 
quando fe vió con dicha la belleza 2 

A lu Eftado vinieron + 00: | 
muchos que pretendieron" 

lu belleza , y [ú mano, + 23u 

lu eftado , y Lu hermoluraz> 00005 

lo poftrero fe tuvo por locura, 

que Amor, Dios fin fegundo, 

humilla el interés, y abate el mundo. 
Seis años , leis inftantes, :: | , 

que afsi llaman amantes 

los figlos , Ifabela: MEDIO 

en querer le defvela +: | 

al Duque Oftavio ; ay Cielos, 

quanto pueden los zelos! 

pues el Duque zelofo, 

viendo que el ler lu efpolo 

lu fuerte lo impedia, 

trató con ella un dia 

de atropellar el modo, : 

conlejo fiempre del Amor en todo: 

Y una noche y que en ella | 
la mas elquiva eftrella . 4 | 
reynaba deldeel Cielo, | 
y era Fifcal perjudicial del fuelo,, 
labela (que agravio ! ) 
aguardaba en Oétavio | 
el nombre de [u efpolo; 
el velo obícuro , el parto tenebrolo | 


Ñ 





de la noche , que horrible, 
fiera", obícura , y terrible 
al mundo fe moftraba, 
pues 
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pues Etiopia en ella boftezaba. 
Oyo la voz de un hombre, 

(aqui es bien te aflombre ) 

pues ciega, y acrevida 

le tuvo por aliento de fu vida: 
mas como ciega eftaba, 

la mifma obfcuridad la gevernaba. 
Con la palabra de efpoto 

el Paris alevofo 

triunfó de fu hermoÍura, 

fiendo la noche fu mayor ventura; 
mas en aquel inftante 

el verdadero amante 

el Palacio violado 

pisó mas alterado. 

Lifardo , á lu enemigo 

quifo darle el caftigo, 

que el cafo requeria, 

pero la Eltrella impia 

fobre darle el agravio, 

dió vida al robador,ymuerte ¿Oétavio. 
El Palacio fe altera, 
Ifabela no efpera 

el lance defdichado, 

por fu mifma ocafion executado; 
porque apenas la Aurora, 

quando el Sol enamora 

con la luz que delante 


Je eftá bebiendo el cándido diamante, 


al mundo aviío daba : 

de la llama mayor que la aguardaba, 
y ya líabela media 

la cana efpuma de la esfera fria, 

y en un Ave de pino, 

velas por. alas, y por pluma lino, 


«tomo puerto en Ungria; 


efta tu madre fue , pues delde el dia 
de fu defgracia , el Cielo 

por fuyo te dotó para.confuelo 

de fu pena , tu madre 

fue la Duquefa:mas quien fue tu padre 
lolo el Cielo lo fabes 

y efte calo tan grave 

lo sé , porque el fecreto 

(o Lilardo difcreto ) 

me declaró Ifabela, 

y porque [e defvela 

tu lentido , pues veo 
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que fe iguala el dolor con el deleo, 
fabe que yo::- Li/. Detente. 
Laur. Sin duda viene gente. 
Li/. Gilote alborotado 
4 quitarme la vida aqui ha llegado. 
Sale Gilote temerofo. 
Gilot, Señor ? 
Lif. Qué tienes? que es efto 2 
Gilot. Perdidos lomos , por Dios. 
Lif. Cómo perdidos? qué dices 2 
Gilot, Grande mal. 
Laur. El corazon 
le me ha faltado del pecho. 
Lif. Que hay de nuevo ? 
Gilot. La ¡mayor 
defdicha. 
Li/..Qué , viene Anarda? 
Gilot. Otra fortuna peor. 


Lif. Oye , efcucha , diola acafo 


aquel mal de corazon 
que fuele darle? 
Gilot. Qué , es rifas 
nunca tal la fucedio, 
no creas en los defmayos, 
que fon hechizos de Amore 
Li/. Defefperofe ? 
Gilot. Ello es bueno ? 
no eftrenó ningun balcon. 
Li/. Han robado los ganados ? 
Gilot. Mayor mal. 
Lif. Cómo mayor ? 
Gilot. Vamonos luego de aquí. 
Li/. Qué hay de nuevo ? 
Gilor, Aora entro 
en el Caftillo del Rey 
un Juez pefquifidor 
contra nofotros. Li/. Pues bien ? 
es efía la turbacion ? 
fin duda , que por el hombre 
que prendimos vienen. 
Gilot. Soy. : 
de parecer que le echemos - 
del Caftillo. £if. Aqueflo no. 
Gilor. Vive Dios , que fi la muerte 
viniera al Caltillo oy, 
que no la temiera tanto, 
como un Juez pefquifidor, 
que por Dios que nos ahorque 
D: fía 
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ltz niuguna informacion, 

Li/. Eftas loco » 

Gilot, Yo lo he vilo, 

y lo han viíto mas de dos. 

Lif: Pues que has cometido th, 
para tan grande rigor? 

Gilor, Bueno es eflo ! es menefter 
mas que la fama , y la voz, 
que ha de facar el Juez? 

Li/. Laura , elle necio quitó 
la mayor dicha á mi vida. 

Laur. De efpacio fabrás quien oy. 

Gilot, Jueces conmigo ? julticia 
por Gilote > no por Dios, E 
Í yo puedo, no en mis dias, 
faldre del Caftillo oy. Vanfe. 
Salen Anardas , el Rey , y Ricardo. 

Anard. Digo , feñor::- 

Rey. No os turbeis, 
ni tengais a novedad 
efta venida , eftimad, 

Anarda , el cafo que veis. 
Yo vengo a ufar del poder 
de mi grandeza , y primero 
de vós informarme quiero, 
porque pretendo faber, 

que gente teneis en cala, 
porque importa 4 mi Corona. 

Anard. Á wvueltra invicta perfona::- 

Rey. Toda el alma fe me abrafa. ap» 

Anard. Quién no dira la verdad > 

Rey. Creed , Anarda divina, 
que elta accion tan peregrina 
es efeíto de piedad: 

a honraros vengo , que fue 
vueítro padre deudo mio. 

Anard. De vueltra grandeza fio, 
como tan claro fe vé, 
merced fiempre 3 mas , feñor, 
la gente que en caía alcanza 
mi favor , es de labranza, 
gente ruítica en rigor: 
vive Lifardo conmigo, 
con' quien pretendo calarme.” 

Res. De elte pretendo informarme. 

Ricard. Elte es , feñor, tu enemigo. 

Rey. Quién es? 

Anard, Es un Cavallero 
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dvudo mio. Rey, Yo he fabilo, 
que anda aora diverrido. 

Anard, Que lo labe el Rey infiero 
lo de la Dama, y aqui ap. 
hay ocafion de vengarme. 

e el puedo, feñor , quexarme. 

Rey: Decidme el fucelío 4 mi, 
que pondre remedio en todo. 

Ánard. Ha traidor! Una muger::- 

Rey Ello pretendo faber; 

(efte es mas difcreto modo ) ap. 
pues es acalo fu Dama? 

porque [era gran locura 

ler ingrato a ela hermofura. 

Anard. Laura pienlo que fe llama, 
mas es nombre disfrazado, 
legua yo tengo entendido; 
julticia , feñor , te pido, 
pues a hacerla haveis llegado 
al Caftillo. i 

Rey. Efcucha , di, 
es lu Dama > Anard. Si leñor. 

Rey. Mal ha pagado tu amor: 
Ricardo , no eftoy en mi. ap. 

Ricard. No es la Duquela , feñor, 
que te engaño tu defeo. 

Rey. Ricardo , mi engaño creo. 

Ricard, Señor , pues elle traidor 
dió muerte a Aftolfo mi hermano, 
por librar elta muger, 
que es lu Dama. 

Rey. Puede fer. 

Ricard. Y tengo por caílo llano, 
fegun aqui me informe, 
que con ella eftá calado: 

Rey. Y elte amor , dime:y ha: durado 
“mucho > pi oibEma el 

Anard. Segun lo que sé, 
tanto y leñor , ha durado, 
que tiene tres hijos de :ella; 
mira pues fi mi querella 
con jufta cauía ha llegado 
á tus oidos: yo muero, 
lino remedias mi mal. 

Rey. Será muger principal. 

sinard. Que eltan calados infiero 
de fecreto ; y fi es alsi, 
con mi elperanza perdida 
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oy he de perder la vida. 
Re). Dime, quién te dixo 4 y 
que era [u Dama > 
An:rd. Señor, 
Gilote , que es fu criado. 
Rey. Yo pienfo que te ha engañado, 
lMamale luego : ha rigor 
Vafe Ricardo. 
de los zelos! yo fabre 
remediar , Anarda hermola, 
tu peticion generoÍa, 
remedio en todo pondre: 
no digas quien oy. 
Salen Silvia , Gilote , y Ricardo. 
Ricard. Aquí 
viene Gilote, 
Gilot. Yo muero: 
qué me quiere d mi el Juez? 
Ricard. Paflad adelante. 
Silv, Necio, 
mira bien lo. que refpondes, 
que para teltigo pienlo 
que te llaman. 


-Gilot. Yo teltigo ? 


Rey. Quién Íois? 

Gilot. Soy un majadero, 
pues delde que vos venifteis 
no me he ido a los infiernos. 


Rey. Culpado os fentis. 
Gilot. Si leñor, 


la culpa de todo tengo, 
pues he aguardado efte lance. 
Rey. Vent aca , que fois entiendo 
criado , si, de Lifardo. 
Gilot. Eltais engañado en elfo, 
no le he fervido en mi vida. 
Rey. Conoceisle ? 
Gilot. Ni le quiero 
conocer. Silv. Mira , Gilote, 
que te pierdes. 
Gilot. Si me pierdo 
porque digo la verdad, 
es otra cofa. Rey. Yo pienfo, 
que os han de apretarslas cuerdas. 
Gilor, Mejor ferá que aflojemos.. 
Rey. Efcuchadme. | 
Gilot. Ya os efcucho; 
no sé otra cola os prometo. 


Rey. Por vida del Rey ; que os mane 
colgar de una almena luego. 

Gilor. Sin informacion ? 

Rey. Sin” ella. 

Gilor. Ya yo lo dixe primero. 

Rey. Mirad bien lo que decis, 
qué Dama en vueltro apo lento 
tiene Lilardo ? Gilot. Señor::- 
efto no tiene remedio, AP a 
vaya de Turquia un poco. 

Rey. Que decis? 

Gilor. Decir pretendo 
la verdad : efla muger, 
feñor Juez , le prometo, 
que como lo he dicho a Anarda, 
para apaciguar lus zelos, 
es cola vieja en Lilardo, 

- que cola de [eis inviernos 
ha que fe conocen, tienen 
hijos cola de trelcientos, 
digo tres, que fon los vivos, 
que no fabemos de cierto 
quantos on. 

Rey. Pues bien , hay mas? 

Gilot. Eltá preñada , y folpecho 
que es en los primeros meles: 
parió un dia de San Pedro 
de un parto folo tres hijos, 

y la comadre entendiendo 
que no le quedaban mas, 

le fue á lu cala, y en tiempo 
de dos horas arrojó 

Otros tres. 

Anard. Que es efto , | Cielos ! 

Rey. Sabeis vos li eltan' calados? 

Gilot. Pues no? conoci a fu fuegro, 
y me hallé en la boda. 

Rey. Vos? 

Gilot. Si feñor. 

Silv, Qué dices , necio ? 

Gilot. La verdad digo , por Dios, 
yo he callado por [us zelos; 
pero fi el feñor Juez, 
debaxo de juramento, 
me pregunta la verdad, 
decirla en todo pretendo. 

Rey. De donde es ella muger ? 

Gilot. De la Ciudad de Palermo. 

D 2 Ry. 
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Rey. Dz alla la truxo Lifardo? 
Gilot. Si [eñor. 
 Anard. Pues di, embuftero, 

ha eflado Lifardo alla» 

Gilor. No , mas efte calamiento 
le hizo por un retrato. 

Rey. Cómo ? 

Gilot, Cómo? elcuche atento. 
Huvo en el Caftillo un hombre, 
que fe llamaba Terencio, 
era Magico , y Lifardo 
eltudió elta ciencia un tiempo; 
efte como era hermano 
de efta muger, vino á verlo 
un hermano del fobrino 
del padre , llamado Celio: 
Elte cal trujo una hermana, 
parecida en roftro, y Cuerpo 
al Cura, vióla Lifardo, 
enamo:ó0[e , y al tiempo 
mejor , el padre del tio 
de la tal muger fabiendo 
eltos amores , quito 
con la aufencia fu amor ciego. 
Hallóofe folo Lifardo, 

y como viefle Terencio 

lu difgulto , hizo al cuñado . 
de fu abuela , que era deudo 
de lu tia, que pintafle 

-el roftro divino , y bello 

de fu hermana; efte lo hizo 
con tan admirable ¡ngenio, 
que dió la vida a L fardo. 
Fue por ella el bifabuelo 
del padraftro de la tia, 
tiújola , que era hechicero, 
en menos. de [eis inftantes, 
de la Ciudad de Palermo. 

- Celebraronfe las bodas, 
hallandofe alli Terencio, 
la tia, el cuñado, Laura, 
el abnelo , el bifabuelo, 
el padrafiro , la muger 
primera , el fobrino , y Celio, 
y yo, que fuimos teltigos 
del rratado cafamiento. 

Arard. Oy le acabo mi elperanza ! 
oy murieron mis deleos! 


Rey. Ricardo > Ricard, Señor? 
Rey. Prended 
a Gilote, que defeo 
averiguar mas el calo, 
y traedme aqui al momento 
a Lilardo. Anard. Muerta foy, 
loca me llevan mis zelos. Vafe. 
Gilot. Si te he dicho la verdad, 
por qué, di, me llevan prefo ? 
Rey. Por folo que la dixifte. 
Gilor. Pues oye , que fon enredos 
quantos he dicho. db 
Rey. Ya es tarde, 
Ricaido , Mevadle prefo: 
quanto efte ha dicho es mentira, 
que con el temor , y el miedo 
dixo cien mil difparates, 
y fegun lo que aqui veo 
le han engañado los ojos 
de Ricardo , aquefto es cierto. Vanfe. 
Queda el Rey folo yy fale Lifardo, 
Rey. Elte fin duda es Lifardo. 
Lif. Guardeos , Cavallero , el Cielo. 
Rey. El mifmo os guarde. 
Lif. Si hará: 
Tomaré primero alsiento 
para efcucharos de elpacio, 
que fois del Rey me dixeron 
un Juez, y que al Caftillo | 
venis contra mi. Rey, Sofpecho 
que fabeis dá que he venido. 
L:/. Saberlo , por Dios, deleo, 
porque defde que veniflteis 
elta el Caftillo rebuelto, 
y no fe fabe la caula, 
y como lealtad profeffo, 

y me precio de hombre honrado, 
que me ha pelado os prometo. 
Rey. Yo. os vengo á prender , Lifardo, 
con orden del Rey, y quiero, 

aunque es contra mi opinion, 
declararos el fecreto. 

Li/. A prenderme á mi? por «qué? 

Rey. Porque haveis un hombre muerto 
en el. campo, y por tener LO 
en elte Caftillo melmo | 
una muger , que esla caufa. 900 
de celta muerte. Lif. Yo ? 
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Re. Si, y vengo 
d averiguar efta canía 
COn tan notable fecreto, 
como lo requiere el cafos 
Mas de una cola os advierto, 
Y es, que os importa la vida 
decirme, Lifardo , luego 
Quién es aqueíta muger, 
Porque han llegado los zelos 
de Anarda á oidos del Rey, 
y eltos cargos fon tan feos, 
que manchan vueftra lealtad, 
y acreditan vueítros yerros. 
Si con ella eftais calado, 
diciendo fu nacimiento, 
fu calidad, y lu patria, 
vendrá a fer nada elte pleyto. 
_Eftos vueftros cargos. fon. 
Li/. Relponder á todos quieto. 
Niego la muerte del hombre, 
el eftáar calado niego, 
que folo á Anarda he rendido 
mis altivos penfamientos. 
Efíla muger que decis, 
ni yo se fu nacimiento, 
ni se quién es 3 porque folo, 
como noble Cavallero, 
la libre de dos traidores, 
que*deícubriré a lu tiempo. 
Anarda , muger en fin, 
que quiere bien, con fus zelos 
os havra informado mal, 
ello es quanto decir puedo. 
Rey. Pues ya os he dicho que eftriva 
la fubítancia de elte pleyto 
en que me digais quien es 
elta muger. Ls/. A faberlo 
os lo dixera , por Dios. 
Rey, Ello folo os lleva prefo. 
Li/. Y quién me ha de prender? 
Rey. Yo... E 
Lif. Vos? quién fois? 
Rey. Un Cavallero, 
a quien dió el Rey ella orden. 
Li/. No veremos ¿el decreto ? 
Rey. Diómele el Rey de palabra. 
Li/, Os creifteis de ligero: 
toda la guarda del Rey 
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fin firma fuera lo meímo, | 
que perfona como yo, 
quando fe llevare prelo, 
era poca esfera un hombre; 
anduvifteis indifcreto, 
muy bien os podeis bolver. 

Rey. El valor os agradezco, 
que os he cobrado aficion; 
pero yo por mi merezco 
elte cargo. Lif. Decis bien, 
mas es con otro [ugeto. 


Rey. Sois mas que un hidalgo noble > 


Li/. Soy mas de lo que parezco. 
Rey. Quién fois? Li/. Yo miímo. 
Rey. Valor ap» 
tiene el hombre, vive el Cielo; 
quanta colera tiala 
le me ha quitado con verlo, 
Dadme , Lila:do, la elpada, 
que como a amigo os lo ruego, 
L:/. Del Rey abaxo, a ninguno 
la daré , viven los Cielos. 
Rey. Ni al Capitan de la guarda? 
Lif. Ni al Capitan. 
Rey. Ni a Florencio 2 
Lif. Ni a Florencio. 
Rey. Ni a Ricardo, 
el valido de efte Reyno ? 
Lif. Menos a Ricardo. Rey. En fin, 
a Íolo el Rey decir puedo 
que no la haveis de reodir? 
Li/. Tenedlo , hidalgo , por «cierto. 
Rey. Pues mirad , que foy el Rey. 
Li/. El Rey? 
Rey. Si , y fois un fobervio, 
un atrevido , un villano, 
cuya fobervia pretendo 
caltigar. Lif. Á vueítros pies 
teneis , O Monarca excello, 
mi elpada , y vida. Rey. Yo se, 
que fabre lo que defeo, 
quitandoos á vos la vida, 
y porque fepais que puedo 
lin prenderos caftigaros, 
traed , Lifardo , al momento 
ella muger , retiraos. 
Lif. Cumplir vueltro mandamiento 
es ley en mi, Vafe. : 
Rey. 
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Rey. Vive Dios, 
que aunque pretendo los zelos 
diísimular , que me abralo::- 
ella viene, el penfamiento 
he de executar raejor5 
decirla quién es pretendo. 

Sale. Laura. 
Gran Duqueía de Belflor? 

Laur. Ay de mi! 

Rey. De vano efecto 
lera encubriros de mi,. 
yo se quien fois. Laur. Cavallero, 
mirad bien lo que decis. 

Rey. lHabela fois , y Iberio 
fue vueltro padre, advertid 
que foy::- 

Laur. Que es aquefto , Cielos! 

Rey, El Rey de Ungria. 

Laur. Ay de mi! 
que efcucho? el Rey? 

Rey. Yo fofpecho, 
que os he viíto otra vez. 

Laur. Bien E 
prelumis. Rey. Oftavio entiendo, 
que os tuvo en fu compañia. 

Laur. No fois vos.áa quien los Cielos 

libraron de una borralca? 

Rey. No profigais, [oy el me/mo, 
no me defcubri con vos, 
porque importaba el fecreto: 
Con el Rey eltais hablando, 
yo se bien todo el fuceflo 
de Sicilia. Laur. Gran leñor::- 

Rey. Efcuchad , que Cavallero 
es ete con quien: venifteis, 
que imagino es vueítro deudo ? 
Lifardo le llama', y tanto 
lentire que lo fea vueftro,. 
como lo requiere el calo, . 
porque en el hacer pretendo 
un cafligo (no os turbeis) 
que Íirva a todos de exemplo; 
importa que me digais 
1 es de noble vacimiento, 
porque muera como noble, 

Laur. Que muera, feñor2 

Rey. Qué es elto > apa 
mucho fiente efta muger,. 
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ciertos mis recelos fueron; 
callo de Ifabela-el nombre, 
la Duqueía es efta, Cielos ! 
lin duda que eftán calados 
los dos , la colera entiendo 
que ha de decir mi paísion; 
pero morirán primero 
los dos. 

Laur. Pues por qué , feñor, 


(toda me ha cubierto un yelo ) 4" 


merece muerte Lilardo ? 


Rey. Porque es traidor quando menóf- | 


Paur. Traidor , feñor? Rey. Laura, sh 
yo lolo 4 prenderle vengo, : 
mirad Í es grave el delito. 
Llorando elta : vive el Cielo, 
que ha de fer Troya el Caftillo. 

Laur. Pues, leñor, quitad primero 


ap» 
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mi vida, Rey. La vueítra> Laur. Si) 


echó mi deldicha el [ello. 
Rey. Tanto os importa Lifardo? 
Laur. Tanto lu vida deleo, 
que para quitar, feñor, 
la fuya::- Rey. De elpacio , zelos. ap» 
Laur. Haveis de empezar por mi 
a manchar el limpio. acero. 
Rey. Es prenda vueltra ? 
Laur. Es , leñor::- Sd 
Rey. De priefía, Laura, que .elpeto., 
con cuidado la verdad. 
Laur. Mi hijo. 
Rey. Quien? hijo vueltro?. +0 05 


Laur. No os dixo Oftavio mi hiftoria? 


Rey. De quien. fois a [aber vengo. 
Laur. Pues fi lo fabeis , feñor, 
Lifardo es mi hijo.  - 
Rey. Sueño ? Sale Ricardo. 
Ricardo ? Ricard. Señor ? * 
Rey. Traed : 
aqui 4 mi prefencia luego 
quantos hay en el Caftillo. 
Laur. Ay de mi! que eícucho , Cielos! 
Rey. Vueítro hijo ? Vafe Ricardos 
Laur. Gran [eñor, Arrodillafe. 
las rodillas por el Luelo,.. 
os. pido, como muger 
defdichada , que primero $ 
que deis la muerte d Lifardo::- 
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Rey. O qué mal fabeis mi 1utento; 
alzad del fuelo Duquela: Las 
vueltro hijo es elle? 
Laur. Entiendo, 
que anduve mal en decirlo, 
mas ya no tiene remedio; 
Lifardo es, feñor, mi hijo. 
Rey. Loco me tiene el contento: 
fabe Lilardo quien fois? 
Laur. No feñor. Rey. Hacer deleo 
mas dilatado el placer. 
Sa'en todos. : 
Gilot. Juez es el Rey, y2 no tengo 
redencion , el nos ahorca. 
Rey. Lilacdo > Lif. Señor ? 
Rey. Los zelos 
de Anarda fueron baflantes 
a dar luz 42 mis intentos: 
yo me reluelvo a llevaros, 
como ya os he dicho, prelo, 
porque a quien diftes la muerte 
era el mejor Cavallero | 
de mi cala. Anard. Loca eftoy, 
de todo la culpa tengo.. 7 
Silv. Ay feñora! por tu cauía 
llevan 4 Lifardo prelo. 
Anard. Yo moriré. 
Gilor. Mira , Silvia, 
a lo que obligan los zelos. 
m. Lif. Gran feñor , vos no decis, 
que con folo el nacimiento 
de Laura me dais por libre > 
Rey. Elle es folo mi deleo. 
Lif. Pues quién mejor lo dira, 
que el homicida fobervio, 
que es el hombre que decis ? 
Gilor. Silvia , qué enredos fon eftos? 
Sale Afiolfo. 
Rey. Qué es lo que mis ojos vén? 
Aftolfo? 4ftolf. Señor ? 
Rey. Que es efto ? 
Ricard. Mi hermano aqui? muerto foy! 
Lif/Efte, feñor, truxe prelo, 
porque en el campo con otro 
darle la muerte quifieron 
2 Laura;5 llegue al inftante, 
aque , feñor, el agero, 
y libre a Lanra del daño. 
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apolf. Ya que los Cielos quifieron 
por camino tan -eftraño 
dar luz a nueftros Intentos, 
yo, y mi hermano , grán [eñor, - 
por la ambicion de elte Reyno, > 
a la Duqueía quifimos : 
dar muerte, mas quifo el Cielo, 
por la mano de elte hidalgo, 
focorrerla 3 vine prelo, 
gran feñor , a elte Caítillo, 
donde el delito confieflo. 

Rey. Ricatdo? Ricard. Señor , la vida» 
folo puede a tantos yerros 
fatisfacer : la Duquela::- 

Li/. Qué Duqueía, que no entiendó 
vueftro defignio , fi es Laura > 

Rey. Lilardo , no efteis fufpenfo, 
la Duquefa de Belflor 
es Laura. 

Lif. Laura > que es. efto > 
elía feñora me ha dicho 
á mi Laura con [ecreto, 
que es mi madre. Rey. Bafta ya, 
que el corazon en el pecho 
ño cabe ya de alegria. 

Lifardo , la que eftais viendo 
es vueltra madre, y yo [oy 
fu efpolo. 

Laur. Mi elpoflo , Cielos! 

Rey.Conoceis, Laura , efte anillo? Sacale. 

Laur. Si no me engaña el defeo 
efte me falto la noche::- 

Rey. No profigais , foy el nmelmo 
que gozo vueltra hermofura 
con el nombre de otro dueño. 
Vueltro elpolo foy , Duqueía, 

y vos, Lifardo diícreto, 
mi hijos y pues ha querido 
por elle camino el Cielo 
delcubrir tantos engaños, 
dadle la mano al momento 
3 Anarda , pues por tener 
ella, y yo tan juítos zelos, 
fe ha deflcubierto efta hiftoria, 
á pelac de tanto enredo; 
pero Ricardo, y Alftolfo 
falgan defterrados luego, 
fa vos os parece bien, 
Li- 
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Lilardo , de todo el Reyno. y no mentiras , y embuftes, 
Li/. Elta es mi mano. 4nard. La mia como de tu calvatrueno. 

con el alma. Danje las manos.  Gilor.Pues fi es ali, con mi mano. 
Gilor. Silvia , es elto que tambien te la doy , demos. A 

algo que toque á Turquia? fin a, la Comedia , Silvia, = 
Silv. No , que quanto ves es cierto, de á lo que obligan los zelos. 
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Con Licencia , en VaLencIrA , en la Imprenta de Jofeph, 
y Thomas de Orga , Calle de la Cruz Nueva, junto 
al Real Colegio de Corpus Chrifti , en donde fe 
hallara efta , y otras de diferentes 
Titulos. Año 1781. 
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